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// Педагогічні науки // // Міжнародний науковий журнал «Інтернаука» // № 13 (147), 2023

УДК 37.09, 378, 007.51
Дубук Василь Іванович
кандидат технічних наук, доцент
Національний університет «Львівська політехніка»
Dubuk Vasyl
Candidate of Technical Sciences, Associate Professor
Lviv Polytechnic National University
ORCID: 0000-0002-6339-1032

DOI: 10.25313/2520-2057-2023-13-9052

ОРГАНІЗАЦІЯ ВЗАЄМОДІЇ СТУДЕНТА ТА  
ВИКЛАДАЧА ЗАСОБАМИ СУЧАСНИХ  

ІНФОРМАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ

ORGANIZATION OF STUDENT AND  
TEACHER INTERACTION WITH TOOLS OF  
MODERN INFORMATION TECHNOLOGIES

Анотація. Досліджено організацію взаємодії студента та викладача з використанням сучасних інформаційних техно-
логій. Вивчено і науково обґрунтовано засоби організації взаємодії студента та викладача у інформаційному просторі 
закладу вищої освіти та поза ним. Визначено рекомендації щодо підвищення ефективності організації взаємодії студента 
та викладача на основі застосування інформаційних технологій та систем, управління якими здійснює людина-оператор.

Ключові слова: організація навчання, вища освіта, вища школа, самодіяльні системи, інформаційні технології.

Summary. The organization of interaction between student and teacher with modern information technologies is investigat-
ed. The means of organizing interaction of student and teacher in information space of higher education institution have been 
studied and scientifically substantiated. Recommendations on improving efficiency of organizing the interaction of student and 
teacher on the basis of use of information technologies and systems, which are managed by human-operator are given.

Key words: management of education, higher education, high school, self-operation systems, information technologies.
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Вступ. Розвиток сучасного суспільства харак‑
теризується невпинним зростанням кількості 

інформації з різних предметних областей. Інформа‑
ційні системи та технології значно сприяють ефек‑
тивному розв’язанню задач, пов’язаних з обробкою 
інформації. При цьому наявність та застосування на 
практиці інформаційних систем та технологій для 
опрацювання інформації визначають цивілізаційний 
рівень розвитку сучасного суспільства та сприяють 
його науково-технічному та загальному прогресу.

Право громадян України на освіту є одним з ос‑
новних прав, що гарантуються Конституцією Украї‑
ни [1]. Так, ст. 53 Конституції України [1] визначає 
забезпечувальну, розвиваючу та підтримуючу функ‑
ції держави з реалізації права громадян України на 
освіту. При цьому, право на здобуття вищої осві‑
ти визначене прямою нормою ст. 53 Конституції 
України [1]: «Громадяни мають право безоплатно 
здобути вищу освіту в державних і комунальних 
навчальних закладах на конкурсній основі».

Серед множини практичних задач, які розв’я‑
зуються у закладах вищої освіти (ЗВО) для ре‑
алізації права громадян на освіту, є задачі, що 
розв’язуються засобами інформаційних систем (ІС) 
та інформаційних технологій (ІТ).

Серед таких задач, що розв’язуються з метою 
забезпечення освітньо-навчальної, наукової та кон‑
сультаційної діяльності ЗВО та реалізації функцій 
управління ним найважливішими є пошук, відбір, 
аналіз, обробка і перетворення, збереження, за‑
хист, знищення, введення, виведення та передача 
на віддаль інформації.

Постановка проблеми. Однією з множини важ‑
ливих проблем, яка повинна бути розв’язаною 
для різних випадків та умов роботи з інформа‑
цією є проблема організації ефективних людино-
машинної взаємодії та міжособистісної взаємодії, 
зокрема — у ланці «студент»–«викладач».

Особа, як фахівець, може мати різний рі‑
вень освітньо-професійних компетенцій з різних 



7

// International scientific journal «Internauka» // № 13 (147), 2023 // Pedagogical sciences //

предметних областей, але володіти на задовільно‑
му рівні практичними навичками роботи з ІТ, що 
уможливлює використовувати значний потенціал 
бази знань, зосереджених локально чи розподілених 
у інформаційних ресурсах глобальної мережі Інтер‑
нет. Тому грамотне використання ІТ значно розши‑
рює професійні компетенції фахівця у відповідній 
галузі, розширює його базу теоретичних знань та 
надає можливості для відносно швидкого здобуття 
необхідних практичних навичок для розв’язання 
визначених задач з актуальних напрямків роботи.

Як зазначено у Державній національній програ‑
мі «Освіта» («Україна XXI століття») [2]: «Дина‑
мізм, притаманний сучасній цивілізації, зростання 
соціальної ролі особистості, гуманізація та демо‑
кратизація суспільства, інтелектуалізація праці, 
швидка зміна техніки і технологій в усьому сві‑
ті — все це потребує створення таких умов, за 
яких народ України став би нацією, що постійно 
навчається».

Відповідна норма чинної Державної програми 
визначає потреби щодо постійного навчання наро‑
ду України. При цьому визначеною метою вказа‑
ної правової норми є забезпечення належного висо‑
кого цивілізаційного рівня його функціонування.

Серед стратегічних завдань реформування змісту 
освіти у [2] вказано, зокрема: «створення передумов 
для розвитку здібностей молоді, формування готов‑
ності і здатності до самоосвіти, широке застосуван‑
ня нових педагогічних, інформаційних технологій». 
Це правове положення вказує на нерозривність 
процесу розвитку здібностей молоді із застосуван‑
ням нових педагогічних та інформаційних техно‑
логій. Використання останніх згаданих технологій 
нерозривно пов’язано з необхідністю застосування 
автоматизованих інформаційних систем.

У Національній доктрині розвитку освіти [3] 
серед пріоритетних напрямів державної політики 
визначено потребу «запровадження освітніх інно‑
вацій, інформаційних технологій», що на практиці 
реалізується засобами ІТ.

Також у п. 16 Розділу VII Національної док‑
трини розвитку освіти [3] щодо вищої освіти за‑
значається, що: «Рівний доступ до здобуття освіти 
забезпечується шляхом»: «забезпечення високої 
якості вищої освіти та професійної мобільності 
випускників вищих навчальних закладів на ринку 
праці шляхом інтеграції вищих навчальних закла‑
дів різних рівнів акредитації, наукових установ 
та підприємств, запровадження гнучких освітніх 
програм та інформаційних технологій навчання». 
Для практичної реалізації такого доступу викори‑
стання ІТ є необхідною умовою.

У  п.  19 Розділу  IX Національної доктри‑
ни розвитку освіти [3] вказується важлива 
роль та пріоритетність сучасних інформаційно-
комунікаційних технологій в освіті: «Пріорите‑
том розвитку освіти є впровадження сучасних 

інформаційно-комунікаційних технологій, що 
забезпечують дальше удосконалення навчально-
виховного процесу, доступність та ефективність 
освіти, підготовку молодого покоління до життє‑
діяльності в інформаційному суспільстві».

У п. 4 ст. 3 Закону України «Про освіту» [4] 
серед невід’ємних складових процесу реалізації 
права на освіту визначено: «Кожен має право на 
доступ до публічних освітніх, наукових та інфор‑
маційних ресурсів, у тому числі в мережі Інтернет, 
електронних підручників та інших мультимедій‑
них навчальних ресурсів у порядку, визначеному 
законодавством».

На практиці для реалізації цього права у за‑
кладах освіти, зокрема й вищої, використання ІТ 
є необхідною умовою.

Сучасний розвиток суспільства характеризуєть‑
ся невпинним, систематичним зростанням об’ємів 
оброблюваної інформації. Відповідна тенденція є 
характерною для інформації у галузі освіти, в т. ч. 
вищої.

Так, сучасний стан ЗВО не просто потребує за‑
стосування ІТ для опрацювання значних об’ємів 
інформації, але й ефективної організації взаємодії 
різних суб’єктів освітньої системи, серед яких ос‑
новними є студенти та викладачі.

Відповідно, від організації ефективної взаємодії 
між цими елементами системи вищої освіти буде 
залежати ефективність діяльності ЗВО, зокрема 
результативність навчання студентів та виконання 
науково-дослідних робіт.

У сфері освіти використання ІТ, крім вказаного 
вище, надає можливості більш гнучкої організа‑
ції навчального процесу, підвищує ефективність 
взаємодії студента та викладача, сприяє ефектив‑
ній самостійній роботі студентів, зацікавлює їх до 
більш активної участі у навчанні.

У п. 10 ст. 7 розділу ІІ Закону України «Про 
вищу освіту» [5] визначено, що: «інформація про 
видані дипломи вноситься закладами вищої освіти, 
крім вищих військових навчальних закладів, до 
Єдиної державної електронної бази з питань осві‑
ти». Для виконання цього правового нормативу 
використання засобів ІТ є необхідною умовою.

У п. 2 ст. 16 розділу V Закону України «Про 
вищу освіту» [5] визначено процедури і заходи 
у системі забезпечення якості вищої освіти, се‑
ред яких: «забезпечення наявності інформацій‑
них систем для ефективного управління освітнім 
процесом». Отже, передбачається обов’язковість 
забезпеченості та використання ІС у ЗВО.

П. 2 ст. 32 Розділу VI Закону України «Про 
вищу освіту» [5] визначає, серед іншого, зобов’я‑
зання закладів вищої освіти «оприлюднювати на 
офіційному веб-сайті, на інформаційних стендах 
та в будь-який інший спосіб інформацію про реа‑
лізацію своїх прав і виконання зобов’язань». Ви‑
конання цього правового нормативу безпосередньо 
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пов’язане з необхідністю впровадження і викори‑
стання у діяльності ЗВО відповідних ІТ.

Оскільки ЗВО на сьогодні проваджують діяль‑
ність не лише у сфері освіти, але й у сфері науки, 
то відповідні положення діяльності регулюються 
окрім нормативно-правових документів освітньої 
сфери ще й відповідними чинними нормативними 
документами сфери науки. Так, Закон України 
«Про наукову і науково-технічну діяльність» [6] 
визначає «правові, організаційні та фінансові за‑
сади функціонування і розвитку у сфері наукової 
і науково-технічної діяльності, створює умови для 
провадження наукової і науково-технічної діяль‑
ності, задоволення потреб суспільства і держави 
у технологічному розвитку шляхом взаємодії осві‑
ти, науки, бізнесу та влади». Серед прав вченого, 
визначених у Розділі ІІ, ст. 5, п. 2 [6] серед інших 
визначено право «отримувати, передавати та поши‑
рювати відкриту науково-технічну інформацію». 
При цьому п. 2, ст. 45, Розділу V Закону України 
«Про наукову і науково-технічну діяльність» [6] 
вказується обов’язок держави: «держава забезпе‑
чує створення сучасної наукової інфраструктури 
і системи інформаційного забезпечення наукової 
і науково-технічної діяльності, інтеграцію освіти, 
науки і виробництва». Вказані вище права вчених 
та обов’язок держави, визначені у [6], на практиці 
реалізуються з допомогою використання ІТ.

Отже, проблема дослідження організації вза‑
ємодії студента та викладача з використанням 
сучасних інформаційних технологій у навчаль‑
ному просторі ВЗО та поза ним є актуальною, 
важливою з точки зору як практичної організації 
навчального процесу з метою його оптимізації, так 
і з позицій формування теоретичної бази знань 
з відповідної теми.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. ІТ є 
інноваційними інструментами, які впливають на 
освіту, культуру, виробництво та інші важливі 
сфери життя та розвитку суспільства. Висвітленню 
актуальних питань дослідження феномену іннова‑
цій в освіті, суспільстві, культурі присвячена нау‑
кова монографія за редакцією провідного вченого 
В. Г. Кременя [7].

У  статті [8, с.  74–85] автор представила 
теоретико-методологічний аналіз педагогічної інно‑
ватики; розкрила значення педагогічної інновати‑
ки у розвитку нового наукового напряму освіти — 
освітології; визначила об’єкт і предмет педагогічної 
інноватики; охарактеризовала етапи інноваційного 
освітнього процесу; довела позитивний вплив пе‑
дагогічної інноватики на формування здатності 
освітян до інноваційної професійної діяльності. 
При цьому ІТ є провідними засобами у реалізації 
педагогічної інноватики, однак відповідні дослі‑
дження були поза межами мети статті [8].

У статті [9, c. 213–216] автор описав найпоши‑
реніші сучасні інноваційні технології навчання, 

що застосовуються у процесі підготовки учнів, 
зокрема — проектне навчання. Розглянуто тра‑
диційні та нетрадиційні методи навчання. Також 
висвітлено сутність інтерактивного навчання. 
У результаті дослідження автор [9] зробив важ‑
ливий висновок, що будь-яка інновація потребує 
зваженого підходу до її впровадження у практи‑
ку, оскільки надмірне захоплення інтерактивни‑
ми технологіями може завдати шкоди, якщо за 
формою втрачається зміст. При цьому організація 
взаємодії «вчитель»–«учень» з використанням ін‑
формаційних технологій не досліджувалася вче‑
ним у науковій праці [9].

Виходячи з результатів дослідження автора 
[9], можна припустити, що нехтування психолого-
педагогічними особливостями використання ІТ 
в освітньому процесі ВЗО може приводити й до 
явищ, що негативно впливають на психологічний 
стан студентів та викладачів, знижуючи позитив‑
ний ефект від взаємодії та створюючи негативний 
вплив на результат навчального процесу.

Автор наукових досліджень, результати яких ви‑
світлені у [10], визначила властивість інформаційно-
комунікаційної мобільності педагога — здатність 
швидко адаптуватися в освітньо-розвивальному се‑
редовищі професійної діяльності з використанням 
інформаційно-комунікаційних технологій. При фор‑
муванні вказаної важливої професійної властивості 
викладача місце і роль ІТ є провідними. Однак, 
негативні наслідки використання ІТ не досліджу‑
валися автором [10].

Автор [11] глибоко дослідив та висвітлив питан‑
ня, пов’язані з теорією і практикою формування 
професійно-педагогічної мобільності викладача. 
При цьому автор [11, c. 5] визначає: «Професійна 
мобільність є необхідною складовою підготовки 
кваліфікованого фахівця. Вона передбачає воло‑
діння випускником закладу освіти відповідним 
набором компетенцій, що уможливлюють гнуч‑
кість, швидку орієнтацію у професії, готовність 
до підвищення кваліфікації, перекваліфікації та 
самоосвіти». При формуванні професійної мобіль‑
ності фахівця місце і роль ІТ є також провідними. 
Однак, дослідження взаємодії у ланці «студент»-»‑
викладач» та засобів організації взаємодії студента 
та викладача у інформаційному просторі закладу 
вищої освіти та зовнішньому середовищі у вказа‑
ній праці не представлені.

У навчальному процесі вищого закладу освіти 
студент виступає основним суб’єктом навчального 
процесу, а викладач, використовуючи усі можливі 
наявні засоби, розв’язує задачу підготовки студен‑
та: формування у його свідомості бази теоретичних 
знань, практичних навичок, множини фахових 
професійних компетенцій.

Взаємодія студента і викладача у інформацій‑
ному навчальному просторі закладу вищої осві‑
ти та поза ним відіграє у навчальному процесі 
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надзвичайно важливу роль. Від її ефективності 
у значній мірі залежить результат навчального 
процесу — здобуття молодим спеціалістом фахових 
компетенцій з обраної спеціальності підготовки.

Однак, перевантаженість використанням вір‑
туального навчального середовища, створеного на 
основі засобів ІТ у закладі вищої освіти, може при‑
водити й до негативного результату — виникнення 
комп’ютерної чи Інтернет-адикції.

Винахідником явища Інтернет-адикції є провід‑
ний вчений-медик, психолог, доктор Іван Голдберг 
[12, с. 203–207], який вперше у 1995 році ввів 
його у науковий обіг та запропонував критерії 
для діагностики відповідного психічного розладу 
у користувачів мережі Інтернет.

Комп’ютерна чи Інтернет-адикція може вини‑
кати у психологічно нестійких осіб, як з особового 
складу студентів, так і зі складу викладачів. При 
цьому у таких категорій осіб виникає патологічна 
залежність до використання комп’ютера без на‑
гальних потреб, патологічний навіюваний потяг до 
використання ресурсів Інтернет без необхідності, 
роботоголізм, що може приводити до виникнення 
психічних розладів та системних захворювань. Від‑
повідним важливим медико-соціальним проблемам 
та медико-психологічній практиці їх дослідження 
та подолання присвячені наукові дослідження за‑
рубіжних [12–15] та вітчизняних [16; 17] вчених.

Відповідна тематика наукових досліджень є 
комплексною, потребує використання наукових 
методів системного аналізу, моделювання й спеці‑
альних методів дослідження комплексних людино-
машинних систем та окремі її задачі й напрями 
досліджувалися вченими: дослідження «людино-
машинних систем» — Павлов В. В., Кузьмін І. В., 
Губінський А. І., Цибулевський І. Е., Бекі Дж., Вуд‑
сон У., Коновер Д., Шерідан Г.; системні досліджен‑
ня — Р. Акофф, М. М. Амосов, М. З. Згуровський, 
Н. Д. Панкратова, Л. Д. Кизименко, Б. Ф. Ломов, 
К. К. Платонов, Ф. Емері, Катренко А. В. та інш.; 
типології впливів і прогнозування відгуків люди‑
ни на різні інформаційні впливи — І. М. Горелов, 
Ю. М. Ємельянов, О. В. Козлова, Д. І. Шапиро, 
Ф. Герцберг, М. Аргайл, Р. Бердвіссл, Т. А. Ван 
Дейк, А. Піз, О. М. Ієвлєв та інш. [18, c. 3].

Формулювання цілей статті. Об’єктом дослі-
дження у роботі вибрано взаємодію студента та 
викладача у інформаційному просторі закладу ви‑
щої освіти та поза ним.

Предметом дослідження вибрано засоби підви‑
щення ефективності організації взаємодії студента 
та викладача у інформаційному просторі закладу 
вищої освіти та поза ним на основі застосування 
інформаційних технологій та систем.

Мета дослідження — вивчити і науково об‑
ґрунтувати засоби організації взаємодії студента 
та викладача у інформаційному просторі закладу 
вищої освіти та поза ним.

Гіпотеза дослідження: використання автома‑
тизованих інформаційних технологій та систем 
уможливлює значно підвищити ефективність вза‑
ємодії студента та викладача у інформаційному 
просторі закладу вищої освіти та поза ним, покра‑
щити організацію роботи викладача та підвищити 
рівень результативності навчання студента.

Завдання дослідження. У відповідності з ме‑
тою і гіпотезою дослідження було визначено такі 
завдання:
1) дослідити інформаційні технології автоматизо‑

ваних інформаційних систем організації взає‑
модії студента та викладача у інформаційному 
просторі ЗВО та поза ним;

2) науково обґрунтувати інформаційні технології 
автоматизованих інформаційних систем органі‑
зації взаємодії студента та викладача у інфор‑
маційному просторі ЗВО та поза ним;

3) дослідити вплив та ефекти використання ін‑
формаційних технологій автоматизованих ін‑
формаційних систем на ефективність взаємодії 
студента та викладача у інформаційному про‑
сторі ЗВО та поза ним.
Методи дослідження. Для досягнення поставле‑

ної у роботі мети та розв’язання завдань досліджен‑
ня доцільно використати методи пошуку та відбору 
інформації; системного аналізу; логічного пози‑
тивізму; логічної індукції; структурного синтезу.

Виклад основного матеріалу. Серед сучасних 
тенденцій розвитку освітнього процесу у ЗВО мож‑
на спостерігати тенденцію зростання об’єму знань, 
суттєве зменшення часових меж для стаціонарних, 
очних форм взаємодії «студент»–«викладач». При 
цьому така взаємодія супроводжується необхід‑
ністю інтенсифікації освітніх процесів викладу 
знань, їх опрацювання та контролю засвоєння, 
управління навчальним процесом.

Міжособистісна взаємодія разом з практичною 
роботою у певній практичній області є важливими 
факторами розвитку спеціаліста. При цьому взає‑
мовідносини у схемі «студент-викладач» повинні 
будуватися на основі спілкування обох складових 
взаємодії на рівних як особистості, суб’єкт-суб’єк‑
тних засадах взаємодії.

Такі взаємовідносини встановлюють кращі мі‑
жособистісні контакти у ланці «студент»–«викла‑
дач», сприяють кращому спілкуванню учасників, 
більшій відкритості у спілкуванні.

Відповідна проблема організації взаємодії сту‑
дента та викладача з використанням сучасних ІТ 
може бути частково розв’язана практичним за‑
стосуванням автоматизованих ІС, що відіграють 
роль з’єднувальної ланки у схемі взаємодії «сту‑
дент»–«викладач», яка трансформується у схему, 
представлену на рис. 1.

Інтенсифікація освітніх процесів, зокрема, 
у частині форм взаємодії «студент»–«викладач», 
нерозривно пов’язана з необхідністю застосування 
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ІТ. Застосування ІТ, у свою чергу, потребує всебіч‑
ного оновлення навчально-виховного процесу, пе‑
реведення його на відповідну матеріально-технічну 
та знаннєво-практичну базу.

Застосування ІТ для реалізації комп’ютерно-
орієнтованих методів навчання приводить до не‑
обхідності внесення належних коректив у форми, 
методи та психологічні установки викладачів та 
студентів, сприяє зміні образів думок, інтересів, 
захоплень, установок, міжособистісних стосун‑
ків, що піднімає їх на оновлений, більш високий 
інформаційно-системний рівень.

У цьому випадку вплив наявності ІТ та їх ви‑
користання приводить до того, що концепція взає‑
мовідносин «студент-викладач» буде формуватися 
не лише на основі міжособистісних стосунків, але 
й на основі стосунків «Студент»–«Інформаційна 
система» та «Викладач»–«Інформаційна система» 
(рис. 1).

Педагогічна майстерність викладача ЗВО в та‑
ких умовах проявлятиметься як в умінні викласти 
матеріал у доступній, сприйнятливій формі, так 
й у навичках формувати задачі, використовувати 
комп’ютерно-орієнтовані методи, що ґрунтуються 
на сучасних ІТ, при їх розв’язанні. При цьому ви‑
користання ІТ повинно служити цілям активізації 
цільової студентської аудиторії, сприяючи розвит‑
ку її зацікавленості у вивченні навчального матері‑
алу, подоланню інформаційних бар’єрів, засвоєнню 
нових сучасних засобів і методів роботи з ІТ.

Таким чином, запровадження ланки ІТ у взає‑
модії «студент-викладач» та її трансформація до 
вигляду «студент»–«ІС+ІТ»–«викладач» створює 
базу для позитивних змін у повторювальній, піз‑
навальній, запам’ятовувальній, відтворювальній, 
продуктивній, поведінковій, емоційній функціях 
усіх суб’єктів процесу освітньої взаємодії. А це, 
у свою чергу, сприяє досягненню кращих резуль‑
татів навчального процесу.

Однак, високий рівень педагогічного спілкуван‑
ня буде залежати, в першу чергу, від педагогічної 
майстерності викладача, рівня його загальної пред‑
метної підготовки, практичних навичок роботи 
з сучасними ІСТ та культури спілкування.

Використання ІТ у педагогічному спілкуванні 
сприяє зменшенню рольових бар’єрів, гуманіза‑
ції відносин, покращує спілкування та здобуття 
професійних компетенцій студентами у результаті 
навчального процесу.

У сучасних умовах навчального процесу у ЗВО 
велику роль відіграє самостійна робота студентів. 
Ця форма реалізації навчального процесу також 
передбачає можливості залучення та використан‑
ня ІСТ для досягнення його мети — формування 
бази теоретичних знань, практичних навичок та 
професійних компетенцій студентів.

Розглядаючи та аналізуючи можливості засто‑
сування ІТ у ЗВО, приходимо до визначення таких 
важливих напрямів їх дослідження і використан‑
ня: ІТ як засоби освіти; ІТ як засоби організації 

Рис. 1. Структурна схема системи людино-машинної взаємодії
Джерело: розроблено автором на основі [19, c. 14]

International Scientific Journal “Internauka” https://doi.org/10.25313/2520-2057-2023-13 

International Scientific Journal “Internauka” https://doi.org/10.25313/2520-2057-2023-13 

ланки у схемі взаємодії "студент-викладач", яка трансформується у схему, 

представлену на рис. 1. 

Інтенсифікація освітніх процесів, зокрема, у частині форм взаємодії 

"студент"-"викладач", нерозривно пов’язана з необхідністю застосування 

ІТ. Застосування ІТ, у свою чергу, потребує всебічного оновлення 

навчально-виховного процесу, переведення його на відповідну 

матеріально-технічну та знаннєво-практичну базу. 

Застосування ІТ для реалізації комп’ютерно-орієнтованих методів 

навчання приводить до необхідності внесення належних коректив у форми, 

методи та психологічні установки викладачів та студентів, сприяє зміні 

образів думок, інтересів, захоплень, установок, міжособистісних стосунків, 

що піднімає їх на оновлений, більш високий інформаційно-системний 

рівень. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

Рис. 1. Структурна схема системи людино-машинної взаємодії  
Джерело: розроблено автором на основі [19, c. 14] 

 

Викладач 

Комплексний 
людино-машинний 

інтерфейс "Викладач-ІС" 

Інформаційне 
середовище 
Інтернет  

Студент 

Комплексний 
людино-машинний 

інтерфейс "Студент-ІС" 

Інформаційна 
система ЗВО 

Інформаційні 
технології 

Освітні та 
наукові 

інформаційні 
системи 
Інтернет 



11

// International scientific journal «Internauka» // № 13 (147), 2023 // Pedagogical sciences //

взаємодії між студентами та викладачами; ІТ як 
засоби наукової та науково-технічної діяльності; ІТ 
як засоби управління навчальним процесом у ЗВО; 
ІТ як засоби контролю результатів навчального 
процесу; ІТ як об’єкт дослідження; ІТ як предмет 
вивчення.

Розглядаючи ІС та ІТ як провідні компоненти 
у взаємодії «студент-викладач» слід зауважити, 
що на сьогодні розроблено достатньо велику кіль‑
кість математичних моделей компонентів систем, 
які уможливлюють достатньо точно та адекватно 
описати їх відгук [18, c. 3].

Однак, оскільки не розроблено загальновизна‑
ного підходу до моделювання таких компонентів 
у складі людино-машинних ІС, як «студент» та «ви‑
кладач» незалежно від їх місця і функцій в ієрархії 
системи, відповідна предметна область потребує 
дослідження, а задача дослідження є актуальною.

Розроблення відповідних моделей потребує ура‑
хування закономірностей сумісного функціону‑
вання «людських» і технічних підсистем у складі 
людино-машинних ІС, поліфакторність впливів 
у ІС, складність взаємодії.

Так, як зазначається у [18, c. 18], cемантичну 
основу поліфакторних впливів становлять їх вер‑
бальні і невербальні компоненти.

Разом з цим, в теорії систем практично відсутні 
роботи з моделювання взаємодії «людських» і тех‑
нічних підсистем, що враховують дії візуальних 
компонентів поліфакторних впливів на результати 
роботи системи.

Відповідно, вказане вище обґрунтовує необхід‑
ність виконання досліджень, у яких пропонуються 
розв’язання питань врахування візуальних компо‑
нентів поліфакторних впливів.

Оскільки у сучасних умовах взаємодія студента 
та викладача передбачає необхідність застосування 
ІС та ІТ, то й ефективність результату такої вза‑
ємодії буде значно залежати від зручності роботи 
з візуальними компонентами ІС та ІТ, які на прак‑
тиці реалізуються переважно інтерфейсними засо‑
бами у складі програмного забезпечення ІС та ІТ.

Так, в роботі [18, c. 5] сформульовано принци‑
пи побудови складних ієрархічних біотехнічних 
систем, які включають довільну кількість уні‑
фікованих вузлів управління, зв’язаних лініями 
управління. При цьому кожний вузол управління 
є окремою біотехнічною підсистемою, що включає 
«живу» та технічну компоненти.

Продовжуючи напрямок наукових досліджень 
[18] у  бік досліджень комплексної людино-
машинної взаємодії, слід провести попереднє 
вивчення схем взаємодії людино-машинних ін‑
формаційних систем, що враховують взаємодію 
«студент-викладач» з урахуванням наявності ІТ 
і формальне представлення зовнішніх впливів, 
структури взаємовідношень між їх елемента‑
ми, функціональні особливості (характеристик, 

параметрів, стратегій, обмежень, критеріїв), інфор‑
маційні масиви, в яких містяться необхідні дані.

Міжособова взаємодія студент-викладач як 
«об’єкт-суб’єктного», так і «суб’єкт-суб’єктного» 
типів може реалізуватися засобами ІС та ІТ. При 
цьому провідну роль відіграють інтерфейсні засоби 
програмного забезпечення ІС та ІТ.

Сьогодні не можна представити собі роботу ІС 
без використання зручних, дружніх, ефективних 
засобів взаємодії людини з апаратним і програм‑
ним забезпеченням. Саме такі засоби, методи 
і форми надає людино-машинний інтерфейс.

Популярність використання багатьох сучасних 
програмних засобів різних класів також у багатьох 
прикладах обумовлена зручністю їх використан‑
ня, яка в першу чергу визначається розвинутістю 
і зручністю їх людино-машинного інтерфейсу.

Психологічні дослідження показали, що в про‑
цесі роботи з ІС мислення людини оперує понят‑
тями на рівні об’єктів та зміни їх властивостей.

У  багатьох сучасних ІС задача організації 
людино-машинної взаємодії успішно розв’язується 
ІТ програмного забезпечення з графічним людино-
машинним інтерфейсом. Він передбачає викори‑
стання графічних засобів управління, побудованих 
на основі графічних елементів.

Використання засобів управління на практиці 
впливає на захищеність ІТ управління, їх ефек‑
тивність, що обумовлює актуальність задачі дослі‑
дження розробки захищених засобів управління 
та відповідних ІТ.

Приклад графічного коду, створеного на основі ІТ 
кодування даних з використанням програмного ін‑
струменту Smart Tags [20, с. 71] наведений на рис. 2.

Приклад створеного засобу управління наведе‑
ний на рис. 3.

Рис. 2. Приклад QR-коду з Web-адресою сайту
Джерело: розроблено автором
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Cтворений на основі ІТ кодування даних за‑
сіб управління, представлений у вигляді форми, 
було успішно апробовано у складі інформаційної 
технології, реалізованої у спеціалізованій інфор‑
маційній системі.

При цьому ІТ кодування даних шляхом їх пе‑
ретворення з алфавітно-цифрової форми представ‑
лення у графічну та навпаки є гарним прикладом 
використання ІТ при розробці програмного забез‑
печення, що може використовуватися для кра‑
щої організації навчального процесу та науково-
дослідної роботи у вищій школі.

Наукова новизна дослідження:
1. Розглянуто, вивчено і науково обґрунтова‑

но інформаційні технології організації взаємодії 
студента та викладача у інформаційному просторі 
ЗВО та поза ним.

2. Науково обґрунтовано метод організації вза‑
ємодії студента та викладача у інформаційному 
просторі ЗВО та поза ним на основі сучасних ін‑
формаційних технологій.

3. Досліджено вплив використання сучасних ін‑
формаційних технологій на ефективність взаємодії 
студента та викладача у інформаційному просторі 
ЗВО та поза ним.

Практичне значення дослідження. Результати 
проведеного дослідження мають важливе практич‑
не значення при організації навчального процесу 
у ЗВО, при його автоматизації, створенні і вико‑
ристанні автоматизованих засобів навчання з вико‑
ристанням віртуального навчального середовища, 

організації взаємодії студента та викладача як 
у інформаційному середовищі ЗВО, так і в зовніш‑
ньому інформаційному середовищі.

Висновки. Впровадження інформаційних систем 
та інформаційних технологій у діяльність закладів 
вищої освіти розширює можливості навчального 
процесу, сприяє впровадженню інновацій в освіт‑
нє середовище, зацікавлює студентів до здобуття 
нових знань, навичок та професійних компетенцій.

Використання інформаційних систем та інфор‑
маційних технологій у процесі організації нау‑
кової та науково-технічної діяльності у закладах 
вищої освіти сприяє кращій організації науково-
дослідних робіт студентів, що підвищує їх резуль‑
тативність та ефективність.

Застосування інформаційних систем та інформа‑
ційних технологій для управління навчальним про‑
цесом у закладах вищої освіти підвищує рівень орга‑
нізованості управління, зменшує тривалості процесів 
аналізу та опрацювання даних, прискорює прийняття 
рішень та позитивно впливає на результат діяльності.

Використання інформаційних систем та інфор‑
маційних технологій при організації взаємодії 
між студентами та викладачами формує усталені 
суб’єкт-суб’єктні відносини, спрощує процес діа‑
логу та взаєморозуміння, сприяє розвитку міжо‑
собистісних комунікативних компетенцій.

Застосування інформаційних систем та інфор‑
маційних технологій як засобів контролю ре‑
зультатів навчального процесу спрощує реаліза‑
цію контролю, уможливлює оперативну обробку 
значних об’ємів даних результатів контролю, їх 
аналіз та інтерпретацію.

Впровадження та використання інформацій‑
них систем та інформаційних технологій у діяль‑
ність закладів вищої освіти реалізує перетворення 
системи відносин між викладачем та студентами 
з суб’єкт-об’єктної форми до суб’єкт-суб’єктної фор‑
ми, що активізує пізнавальну діяльність студентів, 
зацікавлює їх у результатах навчання та розширює 
методологічний формат навчального процесу.

Процес впровадження та використання інфор‑
маційних систем та інформаційних технологій 
у діяльність закладів вищої освіти може супро‑
воджуватися негативними явищами: спротивом 
окремих викладачів щодо їх використання у ви‑
вченні вибраних дисциплін, пов’язаним з консер‑
вативністю поглядів; недостатністю апаратного та 
програмного забезпечень; організаційною складні‑
стю впроваджень нових освітніх технологій, що 
ґрунтуються на їх використанні.

Процес використання інформаційних систем та 
інформаційних технологій у діяльності закладів 
вищої освіти з позицій організації взаємодії «сту‑
дент»–«викладач» може супроводжуватися негатив‑
ними явищами суб’єктів взаємодії: втомлюваністю 
унаслідок тривалої безперервної роботи, значним 
зниженням гостроти зору унаслідок перенапружень 

Рис. 3. Приклад діалогового вікна, як засобу 
управління для роботи з архівом наукового журналу

Джерело: розроблено автором
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зорового апарату, розладами периферійної та цен‑
тральної нервових систем організму унаслідок пси‑
хічного виснаження при перевантаженнях довго‑
тривалою неперервною роботою та приводити до 
виникнення комп’ютерної та Інтернет-адикції.

Процес використання інформаційних систем 
та технологій у діяльності закладів вищої освіти 
з позицій організації взаємодії «студент»–«викла‑
дач» може знижувати розвивальну складову про‑
цесу навчання, пов’язану з техніками мовлення, 
формуючи обмежену дискретну логіку мислення 
та зменшуючи можливості розвитку діалогово-
дискусійного компоненту взаємодії.

Зниження негативних проявів використання 
інформаційних систем та інформаційних техноло‑
гій у діяльності закладів вищої освіти з позицій 
організації взаємодії «студент»–«викладач» можна 
забезпечити комбінуванням різних методів орга‑
нізації взаємодії суб’єктів навчального процесу: 
з використанням різних програмно-технологічних 
середовищ та обов’язковим забезпеченням безпо‑
середнього спілкування як під час навчального 
процесу у закладі освіти, так і поза ним.

При виборі для впровадження у діяльність за‑
кладів вищої освіти, розробці нових чи удоскона‑
ленні використовуваних навчальних інформаційних 
систем та технологій для уникнення проявів штуч‑
них психологічних бар’єрів, що негативно вплива‑
ють на освітній результат, розробникам необхідно 
враховувати визначені психологічні вимоги до ін‑
терфейсів, їх форм, методів та засобів організації, 
діалогових можливостей та психологічних впливів.

При виборі для впровадження у діяльність 
закладів вищої освіти, розробці нових чи удо‑
сконаленні використовуваних навчальних інфор‑
маційних систем та інформаційних технологій 
для покращення освітнього результату навчання 
студентів різних курсів, розробникам доцільно 
здійснювати емпіричні тестові експерименти, що 
уможливить дослідження впливу різних факторів, 
визначених інтерфейсами, на освітній результат.

При проектуванні, розробці та впровадженні 
в експлуатацію програмного забезпечення, як скла‑
дової навчальних інформаційних систем та інформа‑
ційних технологій, велику увагу необхідно приділяти 
інтерфейсам — текстовому, графічному та інтелекту‑
альному, які повинні враховувати особливості груп 
користувачів: курс, галузь, спеціальність, рівень 
практичних навичок комп’ютерної підготовки.

Організація взаємодії студента та виклада‑
ча представляє собою комплексний соціально-
психологічний процес, що є важливим компонен‑
том освітнього процесу у закладі вищої освіти, 
характеризується складним контекстом, динаміз‑
мом, взаємним впливом, що необхідно враховувати 
при побудові моделей взаємодії.

Впровадження та використання інформаційних 
систем та інформаційних технологій у діяльність 

закладів вищої освіти сприяє кращій організації вза‑
ємодії студента та викладача, перетворює відповідну 
взаємодію до рівня партнерських рольових функцій, 
уможливлює гнучкий часовий графік взаємодії, кра‑
ще враховує можливості та особливості студентів різ‑
них груп, курсів, спеціальностей та рівнів підготовки.

Взаємодія студента та викладача у закладі вищої 
освіти є комплексним динамічним процесом, що 
уможливлює реалізувати в результаті різні функції 
управління освітнім процесом: обліку успішності та 
відвідування студентів, аналізу результатів навчаль‑
ної активності, відвідування та успішності, контролю 
результатів засвоєння знань, регулювання інтенсив‑
ності та часових параметрів викладання навчально‑
го матеріалу, прогнозування майбутніх результатів 
успішності на основі оцінки попередніх результатів, 
консультування та обговорення з різних питань.

Взаємодія студента та викладача у закладі вищої 
освіти може представлятися системою, елементами 
якої є чинники: пізнавальний, мотиваційний, поведін‑
ковий, емоційний, емпіричний, професійно-мобільний 
й урахування відповідної множини чинників є однією 
з умов успішної реалізації навчального процесу.

Результат взаємодії студента та викладача у за‑
кладі вищої освіти може оцінюватися за трирів‑
невою ієрархічною шкалою: високий (гармонійна 
взаємодія з високим рівнем спілкування), середній 
(неповно визначена взаємодія з посереднім рівнем 
спілкування) та низький (слабо виражена взаємо‑
дія з низьким рівнем спілкування).

Високий результат взаємодії студента та викла‑
дача у закладі вищої освіти сприяє пізнавальній 
активності, ініціативності, зацікавленості та кра‑
щому засвоєнню знань студентами, підвищуючи 
результативність навчального процесу.

Низький результат взаємодії студента та викла‑
дача у закладі вищої освіти сприяє зниженню пізна‑
вальної активності, ініціативності, появі ситуативнос‑
ті результатів засвоєння знань студентами, в цілому 
знижуючи результативність навчального процесу.

Впровадження та використання інформаційних 
систем та інформаційних технологій у діяльність 
закладів вищої освіти змінює механізм впливу 
у взаємодії студента та викладача, що переводить 
відповідні стосунки до статусу суб’єкт-суб’єктної 
взаємодії, підвищує рівні професійної ідентифікації 
студента, його самооцінки, спрямованості, оптиміз‑
му, що позитивно впливає на результат навчання.

Неврахування психолого-педагогічних особли‑
востей використання інформаційних систем та ін‑
формаційних технологій в освітньому процесі може 
приводити до ефектів, що негативно впливають на 
психологічний стан студентів та викладача, знижу‑
ючи позитивний ефект від взаємодії та створюючи 
негативний вплив на результат навчального процесу.

Для уникнення негативних проявів викори‑
стання інформаційних технологій при органі‑
зації навчального процесу у закладах освіти на 
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практиці слід поєднувати інноваційні комп’ютерно-
орієнтовані методи та форми навчання з класични‑
ми формами, що забезпечує більш тісне, безпосе‑
реднє міжособове спілкування між студентами та 
викладачами й приводить до кращих результатів 
навчального процесу.

В якості перспективи подальших досліджень 
з вказаного напрямку є перевірка ефективності 
формування професійної мобільності студента та 
викладача на основі використання сучасних інфор‑
маційних технологій в освітньому середовищі за‑
кладу вищої освіти та у зовнішньому середовищі.
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Анотація. У статті розглянуто основні питання щодо формування мовленнєвої поведінки учнів старших класів; під-
нято проблему профільного навчання у сучасній школі; розроблено систему вправ з метою підвищення культури і кому-
нікації майбутніх фахівців; акцентовано увагу на засобах виразності.
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Summary. The article examines the main issues regarding the formation of speech behavior of high school students; the 
problem of specialized training in a modern school was raised; a system of exercises was developed to improve the culture and 
communication of future specialists; emphasis is placed on means of expression.

Key words: speech behavior, the problem of specialized training, communication issues, a system of exercises, means of 
expression.

Межа мого мовлення є межею мого світу
Л. Вітгенштейн

Постановка проблеми. На сьогоднішній день 
«вивчення рідної мови, оволодіння її фразе‑

ологічним багатством є необхідною передумовою 
пізнання світу, формування духовної етнонаціо‑
нальної культури молоді» [10, с. 3].

Безсумнівно, сучасна система професійної осві‑
ти покликана забезпечити умови для «усвідомлен‑
ня людиною свого ставлення до себе як суб’єкта 
професійної праці та поведінки, що передбачає 
здійснення нею розгорнутого в часі й відносно са‑
мостійного пошуку професій з урахуванням, пе‑
редусім, власних інтересів і можливостей, а лише 
згодом кон’юнктури ринку праці» [8, с. 6].

Доведено, вирішення питання щодо вдоскона‑
лення комунікативних умінь і навичок, значною 
мірою залежить від глибоких знань мови, її зако‑
номірностей, правописних норм, а також усної та 
писемної реалізації.

Інакше кажучи, сучасній молодій людині недо‑
статньо добре знати мову, потрібно ще розуміти, 
як, де і з ким можна розмовляти. Йдеться про 
тісний зв’язок мови з мовленнєвою культурою. Як 
сказав Борис Антоненко-Давидович: «Що культур‑
нішою є людина, то розвиненішою є її мова, …».

«На жаль, багатство і краса рідного слова», «са‑
мобутність українського речення», не в повній мірі 
усвідомлюється молоддю, що є «однією з причин 
формалізму в знаннях школярів» [6].

Разом з тим, «опитування вчителів-словесників 
і старшокласників, спостереження над навчально-
виховним процесом у профільній школі засвід‑
чують: учні усвідомлюють те, що вміння чітко 
й зрозуміло висловлювати свою думку, говорити 
грамотно, не лише привертати увагу до власного 
мовлення, але й впливати за його допомогою на 
слухачів це своєрідна характеристика професійної 
придатності людей будь-якого фаху» [2, с. 30].

На цьому наполягають Л. Мацько й М. Семе‑
ног, які називають мову «одним із найважливіших 
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засобів профілізації», що «вербалізує картину сві‑
ту», «сприяє розвитку інтелектуальних, творчих 
здібностей учнів», виховує естетичний інтерес, 
усвідомлення «позитивної мовної поведінки». [11].

Про це йдеться у всіх законодавчих та норма‑
тивних актах, Державній національній програмі 
«Освіта» України, Державних стандартах почат‑
кової, базової і повної середньої освіти, в Концеп‑
ції профільного навчання української мови (Див. 
стратегічний документ «Нова українська школа»); 
Постанові Кабінету Міністрів України «Про пере‑
хід загальноосвітніх навчальних закладів на новий 
зміст, структуру і 12‑річний термін навчання» 
(№ 1717 від 16.11.2000 р.) та інших нормативних 
документах.

Разом з тим, «системне, цілеспрямоване ви‑
вчення фразеології є важливою умовою формуван‑
ня мовної особистості, з одного боку, і становлення 
її духовних цінностей — з іншого» [10, с. 3].

Оскільки «соціально-економічні, культурно-
освітні перетворення в українському суспільстві 
зумовлюють оновлення змісту шкільного навчан‑
ня, розроблення предметних стандартів, пошук 
ефективних підходів, зорієнтованих на формуван‑
ня мовної особистості» [1], у зв’язку з цим нами 
будуть запропоновані такі принципи й прийоми 
навчання, як-от: доступності, наступності, пер‑
спективності, зв’язку теорії з практикою, зв’яз‑
ку навчання з життям, свідомості, інтенсивності, 
креативності, міцності знань, активності; компе‑
тентнісний, особистісно-орієнтований, діяльніс‑
ний, соціокультурний, комунікативно-діяльнісний 
підходи, що покликані створити особливий мов‑
ний простір, відтак підвищити мотивацію і якість 
професійної освіти.

Іншими словами, сьогодні «у школі повинна 
бути передусім висока мовна культура, повинна 
панувати атмосфера високої чутливості до слова: 
сказане чи написане неправильно має звучати не 
тільки для вчителя, але й для школяра таким же 
дисонансом, як фальшива нота для людини, яка 
володіє високим музичним слухом» (В. Сухом‑
линський).

Актуальність питання. Актуальність проблеми 
зумовлена суспільним запитом щодо підготовки 
високопрофесійних спеціалістів у різних сферах 
людської діяльності; необхідністю реформувати 
профільне навчання у старшій школі з урахуван‑
ням комунікативного підходу та зростаючої потре‑
би в конкурентоспроможних фахівцях, які доско‑
нало знають мову й можуть нею послуговуватися 
за будь-яких життєвих обставин.

Актуальним є це питання й тому, що «проце‑
си профілізації навчання в старшій школі сут‑
тєво змінюють традиційне бачення науковцями 
та практиками професійного самовизначення 
учнівської молоді, в структуру якого вводиться 
етап вибору ними профілю навчання, який тісно 

пов’язаний з майбутньою сферою професійної ді‑
яльності [8].

«Наша спільна мета, — зазначає Оксен Лісо‑
вий, — створити для дітей можливості здобути 
якісну, корисну та сучасну освіту». «Згідно з За‑
коном «Про освіту» 2017, у старшій профільній 
школі, починаючи з 2027 року, діти зможуть оби‑
рати напрямок, за яким вони хочуть навчатися. 
Відповідно, це має змінити підхід з мультипред‑
метності на конкретний профіль, який цікавий 
школяру чи школярці» [7].

Як бачимо, останнє свідчить про гостру потребу 
вирішення цієї проблеми не лише на теоретичному 
й методичному, а й високому державному рівні.

Мета статті — полягає у з’ясуванні особливос‑
тей формування культури мовлення учнів про‑
фільних класів; в обґрунтуванні нових теоретико-
методологічних засад; в підборі різного тиру вправ, 
завдань, що мають урізноманітнити й активізувати 
мовленнєву діяльність старшокласників.

Виклад основного матеріалу. Безперечно, од‑
ним із найважливіших чинників інноваційного 
розвитку будь-якої держави є «модернізація сис‑
теми освіти у напрямку підготовки конкуренто‑
спроможної особистості, здатної до сприйняття 
євроінтеграційних процесів». Проте, результати 
аналізу свідчать про існуючі розбіжності між за‑
декларованими ідеями гуманізації освіти та реаль‑
ним станом речей [5, с. 4].

Крім того, доведено, що традиційно організо‑
ваний профорієнтаційний процес, «в сучасних 
умовах не забезпечує повною мірою можливості 
для профільного самовизначення старшокласни‑
ка, його активного конструювання й реалізації 
власної програми професійного зростання та досяг‑
нення в майбутньому професійної майстерності» 
[8, с. 13].

І справді, сьогодні вільно володіти лексикою 
фаху — означає досконало знати мову професії. 
Попри чисельні наукові дослідження в питаннях 
профільного навчання і ефективності вивчення 
фразеології у школі, наша увага буде прикута до 
таких вітчизняних і зарубіжних розвідок, які за‑
пропонували Г. Балл, В. Васильєв, О. Коберник, 
В. Рибалка, В. Синявський, І. Осадчий. І. Бех, 
П. Перепелиця, Є. Клімов, Г. Костюк, О. Мель‑
ник, В. Журавський Л. Кожуховська, І. Мисан, 
Л. Соловець, О. Тесленко, Т. Форостюк, З. Бакум, 
Н. Голуб, Л. Мамчур, Л. Мацько, М. Пентилюк, 
О. Семеног, Т. Симоненко та інші.

Оскільки «сучасне осмислення проблем мов‑
ної освіти» пропонує «новий погляд на мову як 
суспільне явище і навчальний предмет», з метою 
«підвищення теоретико-методичного рівня навчан‑
ня й розвитку школярів», нами буде запропонова‑
но низку вправ відповідної класифікації

Це означає, що старшокласники матимуть 
гарну перспективу для повного оволодіння 
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наступними рівнями мовної освіти й культури 
незалежного користувача [11].

Доведено, що «дидактично, лінгвістично і пси‑
хологічно обґрунтовані вправи», можуть не лише 
«збагатити словниковий запас», а й виробити в уч‑
нів «мовне чуття» [4, с. 122].

Крім того, «на сучасному етапі розвитку мето‑
дики навчання української мови одним з ефектив‑
них прийомів роботи з фразеологізмами є словни‑
кова робота» [3, с. 245].

Інакше кажучи, для ефективного формування 
мовленнєвої культури учнів профільних класів до‑
речно буде використовувати різні форми, методи, 
прийоми навчання. Разом з тим, краще створити 
таку систему навчальної діяльності, яка б могла 
врахувати і задовільнити всі потреби старшоклас‑
ників, забезпечити розвиток їхніх комунікативних 
здібностей, підвищити мовленнєву культуру, спри‑
яти створенню усних і письмових висловлювань 
у різноманітних ситуаціях, як от у нижче запро‑
понованих вправах:

Випиши фразеологізми на означення «багато 
працювати»

Товктися як у ступі — дуже багато, виснаж-
ливо, інтенсивно працювати, виконувати якусь 
метушливу роботу.

Крутитися, як білка в колесі — бути постій-
но зайнятим.

Як муха в окропі
Точити [свій] піт — тяжко працювати на 

кого-небудь.
У ярмі ходити — тяжко працювати, зазнаючи 

утисків, гноблення від когось.
Рук не чути — дуже втомитися, перенапру-

житися від надмірної праці.

Поясни значення виразів «за гаряче й студене 
хапатися»; «уганяти коло роботи»; «з себе виска-
кувати; «аж дим іде»

Відповідь: 1) усе робити, ні від якої роботи 
не відмовлятися; 2) працювати з завзяттям, 
з запалом; 3) дуже старатися; 4) працювати 
інтенсивно.

Наведи приклади фразеологізмів, що означа-
ють «працювати без особливого ентузіазму»

Відповідь: Через пень колоду — недбало, абияк.
Спустивши рукава — без охоти, без старання.
Аби з рук — неохайно.
Тягти лямку — виконувати важку, неприємну 

роботу; виконувати певний вид роботи, працюва-
ти в певній галузі (синонім: тягти воза).

Подумай. У якому значенні використано вираз 
«чужими руками жар загрібати»?

Відповідь: «чужими руками» — працювати 
не самостійно, використовуючи працю, зусилля, 
енергію інших.

Прослідкуй етимологію фразеологізму «Сізі-
фова праця»

Відповідь: «сізіфова праця» — так говорять 
про виснажливу й безплідну роботу.

«Сізіфова праця» — походження
В 11‑й пісні поеми Гомера «Одіссея» розповіда-

ється про корінфського царя Сізіфа, що за образу 
богів був засуджений Зевсом на тяжку кару: він 
мусив викочувати на високу гору камінь, який, 
досягши вершини, щоразу скочувався вниз. На-
приклад:

Йому доля судилась, як міт:
За пророцтво життям заплатити,
Потім знов для нащадків ожити,
Щоб вергати, як давній Сізіф,
Вгору ладних скотитись — спочити,
І каратись, як вічний Сізіф.
(Є. Сверстюк, То була дивовижна зоря…)
Інший приклад:
Моє терпіння, його терпіння…
Сізіфів камінь судьби й жалю.
Та час роботи — нам небо спільне,
а час любові — лиш пригублю.
(С. Йовенко, Рожеве море, бузкове небо…)

Згрупуй фразеологізми в різні синонімічні 
ряди, поясни відтінки у значенні: 1) марно витра-
чати зусилля, час на що-небудь, займатись пустою 
справою; 2) байдикувати; 3) вести пусті балачки, 
багато говорити зайвого; 4) прислужуватися, ви-
хваляти; 5) підводити; 6) підбурювати когось

Відповідь:
1) розбивати лобом горіхи; топтати чоботи 

(взуття, підошви);
2) решетом у воді зірки ловити; ганяти со-

бак; ловити вітра у полі; горобцям дулі давати; 
за холодну воду не братися; справляти лежні; 
посиденьки;

3) решетом воду міряти; теревені правити; 
ляси точити; давати волю язику; ляпати язиком;

4) танцювати під чужу дудку; ходити на 
задніх лапах; стелитися під ноги; бити чолом; 
ламати шапку; лизати п’яти; мастити п’яти 
салом; валятися в ногах; співати дифірамби;

5) підкладати свиню; підводити під монастир;
6) збивати з пантелику; каламутити воду; 

підливати в огонь олії; кидати іскру в порох; на-
ставляти палки в колеса.

До згаданого виразу добери антонімічну пару
впасти на коліна — _______________________;
на холодну голову — _______________________;
скласти руки — __________________________;
не бачити далі свого носа — ________________;
Відповідь: впасти на коліна — стати на ноги; 

на холодну голову — на гарячу голову; скласти 
руки — взяти себе в руки; не бачити далі свого 
носа — піднімати носа.



18

// Педагогічні науки // // Міжнародний науковий журнал «Інтернаука» // № 13 (147), 2023

Знайди фразеологізм на означення «обіцяти»; 
«поводитись безвідповідально»

Відповідь: Годувати жданиками — неодноразо-
во обіцяти щось, але не дотримуватись обіцянок.

Як з гуски вода — так говорять про людей, 
байдужих до справедливих зауважень інших. 
Хто-небудь зовсім не реагує на щось; ніщо не 
впливає, не діє на когось.

У якому значенні вжито вираз «зарубати на 
носі»; « не кидати слів на вітер»?

Відповідь: «зарубати на носі» — добре за-
пам’ятати; набратися досвіду.

Слів на вітер не кидати — бути відповідаль-
ним, дотримуватися обіцянок.

Назви вирази на означення трудового процесу
Наприклад: Сім раз відміряти — один раз 

відрізати — перед тим, як щось зробити чи ска-
зати, слід все гарно зважити, осмислити.

Закласти першу цеглину — розпочати важ-
ливу справу.

Прокласти першу борозну — рухатися, про-
суватися вперед, усуваючи якісь перешкоди на 
своєму шляху, розчищаючи, звільняючи шлях від 
кого-небудь, чого-небудь; відкривати для інших 
можливість доступу кудись.

Розплутувати вузол — розбиратися в чому-не-
будь складному, заплутаному, робити щось склад-
не, заплутане ясним, зрозумілим.

Розмотати клубок — розв’язати дуже складне 
завдання, вирішити проблему, зрозуміти суть справи.

Що означає бути «Майстром на всі руки»?
Відповідь: «Майстер на всі руки» — вислів 

належить до професійних фразеологізмів, оскільки 
виник у мовленні представників певної професії. 
Він з’явився у середовищі майстрів, які шили ру-
кавиці. Майстрами на всі руки називали уміль-
ців, які могли зробити рукавиці на будь-яку руку. 
У сучасному розумінні «майстер на всі руки» — це 
людина, яка багато вміє, вправна, тямуща.

Хто має «золоті руки»?
Відповідь: Золоті руки має майстер своєї 

справи, здібна людина, яка уміє все зробити.
Прослідкуй фразеологізм «Золоті руки» у ре-

ченні:
– Поступово навіть ті з селян, хто шанував Сте-

пана за вдачу незлостиву, за руки золоті й щирість до 
всякої роботи, почали обминати його… (Г. Тютюнник)

Добери до виразу відповідні синоніми
Золоті руки: майстер своєї справи; майстер 

на всі руки; і швець і жнець і на (в) дуду грець.

Класифікуй фразеологізми за професіями
1) орати перелоги, прокладати першу борозну, 

попускати віжки, повертати голоблі; перти плуг; 

одягати вуздечку; випускати віжки; де не посій, 
там і вродиться.

2) де тонко, там і рветься; яка прядка, така 
й нитка; нитка увірвалася.

3) міняти шило на швайку; шукати голку 
в сіні; куди голка, туди й нитка; по нитці до-
ходити до клубочка; розмотати клубок; розплу-
тувати вузол на живу нитку; білими нитками 
шите; як з голочки; як на мене шито.

4) закидати вудку; ловити окунів; пійматися 
на гачок; піддаватися на вудку; заманити в свої 
сіті; битися як риба в сітях; виводити на чисту 
воду; змотувати вудки; попустити вудку; спій-
мати на вудку; загнати у вершу.

5) стріляна птиця; ганяти як солоного зайця; 
на слід натрапити; на ловця і звір біжить; не тоді 
хортів годувати, як на влови йти; ні пуху ні пера.

6) кувати вухналі зубами; попадати; брати в ле-
щата; дати міцного гарту; як молотком ударити; 
між молотом і ковадлом; добре ковадло не боїться 
молота; добре тому ковалеві, що на обидві руки кує; 
куй залізо, поки гаряче; як ковальський міх.

7) говорити різними мовами; від дошки до 
дошки; сісти за парту; дістати урок; ні в зуб 
ногою; ні бе, ні ме; китайська грамота; пасти за-
дніх; ламати голову; сушити мозок; перебирати 
в пам’яті; засвоїти ази; сказав а, то кажи й б; 
знати на зубок; скласти іспит; говорити різними 
мовами; мудра голова; прочитати нотацію; роз-
класти по поличках; круглий стіл; почесне місце.

8) напускати ману; замовляти (заговорюва-
ти) зуби; ледве тягти ноги по світу; сидіти в пе-
чінках; затамувати подих; валити з хворої (дур-
ної) голови на здорову; горіти вогнем (полум’ям); 
чмелів слухати; труситися (тіпатися, тремті-
ти) як у пропасниці; танути як віск [на сонці 
(на вогні)]; лежати в недузі; пластом; туман 
в (на) очах; як пороблено; як сім баб пошептало; 
як рукою зняло; з легкої руки; народитися в сороч-
ці; друге дихання; дитяча хвороба; вибілювати 
зуби; куряча сліпота; гірка пілюля.

9) входити в колію; набирати висоти; з реак-
тивною швидкістю; заводитися з напівоберта; 
повертати руля; на третій швидкості; на пов-
ному газі; давати зелену вулицю; ставити на 
рейки; на всіх парах, натискати на всі педалі; 
давати задній хід; спускати на гальмах; брати 
на буксир; без керма і вітрил; на повних парусах; 
пливти за течією; тримати курс; кинути якір.

10) чекати біля моря погоди; пливти проти 
течії; бути в фарватері; викидати за борт; три-
мати курс; пускати на самоплив; підкласти міну; 
віддавати кінці; рятівне коло; мертвий штиль.

11) іти в ногу; брати на приціл; гострити 
меч; схрестити мечі; ламати списи; тримати 
порох сухим; переходити в наступ; брати на 
озброєння; влучати в ціль; брати з бою; викли-
кати вогонь на себе.
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12) поголити без мила; стригти всіх під одну 
гребінку; закручувати вуса; стригти голову; бо-
роду відбрити під польку.

13) заварити кашу; з одного тіста; зустріча-
ти хлібом-сіллю; молоко кисне.

Відповідь: 1)  сільськогосподарські процеси; 
2) ткацько-прядильне ремесло; 3) кравецька спра-
ва; 4) рибальство; 5) мисливство; 6) ковальство; 
7) освіта, наука; 8) медицина; 9) транспорт; 
10) морська справа; 11) військова справа; 12) пе-
рукарська справа; 13) кулінарія.

Назви фразеологічні сполуки, що мають від-
ношення до а) судової справи; б) правоохоронної 
системи; в) взяті з фінансово‑торгівельних опера-
цій; г) суспільно-політичного життя. За потреби 
звернися до фразеологічного словника

а) мудрий, як Соломон; не чистий на руку; зуб 
за зуб; рука руку миє; одним миром мазані; по 
всіх швах; в суд ногою — в кишеню рукою; кінець 
кінцем; обдерти як липку; повернути борг; правда 
суду не боїться; моральний кодекс; Драконівські 
закон; суд — поки суд та діло покласти під сукно; 
Ведмежий кут.

б) тінь кидати; клювати на живця; вислизну-
ти з рук; змотувати вудочки; розводити руками; 
по гарячих (теплих) слідах; як загнаний звір; 
датися в руки; на злодії шапка горить; посадити 
в калюжу; дати прочухана.

в) набивати ціну; не скласти ціни; красна 
ціна; дати здачі; міряти на свій аршин; пусти-
ти з молотка зводити рахунки; акції ростуть; 
скидати з рахівниці; брати на свій рахунок; по-
казувати товар лицем; перший сорт; купить 
і продасть.

г) камінь спотикання; перша ластівка; театр 
одного актора; лакмусовий папірець; троянський 
кінь мажоритарки; цап-відбувайло; хліба без видо-
вищ; слуги скандалу; режими на глиняних ногах; 
курс на манівці; вирватися з ведмежого кута; роз-
будова договорняка; між гідністю та гаманцем; 
розбудова договорняка.

Прокоментуй ФО за наступними галузями: 
1) фізика; 2) хімія; 3) механіка; 4) математика; 
5) астрономія; 6) космонавтика.

Довідка: питома вага; центр ваги; на мертвій 
точці; зрушити з мертвої точки; на точці замер-
зання; температура кипіння; виводити з рівнова-
ги; для круглого числа; ланцюгова реакція; досяг-
ти апогею; зірка першої величини; кульмінаційний 
пункт; виходити на орбіту; бурхлива реакція; 
закручувати гайки ставити знак рівності; ко-
лінчастий вал; зводити до спільного знаменника; 
зводити до нуля.

Відділи музичну сферу від театрального чи то 
циркового мистецтва. 

Довідка: згущувати фарби; піднімати завісу; 
грати роль, з іншої опери; у своєму репертуарі; 
грати першу скрипку; помінятись ролями; схо-
дити зі сцен; опускати завісу; під завісу; номер 
не пройде; попадати в тон; на один лад; чиста 
краса, чисте мистецтво; як по нотах; співати 
з чужого голосу; фальшива нота; співати стару 
пісню; інша музика; виходити на арену; входити 
в роль; коронний номер; зміна декорацій; мисте-
цтво вимагає жертв; сходити з арен.

Визнач, у якому рядку подано фразеологізми, 
з життя спортсменів:

а) розкласти по поличках; осідлати Пегаса; 
прокладати дорогу; летіти з усіх ніг; рвати на 
шматки; рвати і метати; вибити з сідла; виско-
чити на сухе.

б) зробити ставку; грати за своїх; договірняк; 
тримати удар; нижче пояса; брати тайм-аут; 
класти на лопатки; однією лівою; зробити хід 
конем; грати білими; передати / прийняти еста-
фету; гол престижу; забити в дев’ятку; мотати 
кола; зловити вітер; заткнути за пояс; стриб-
нути вище голови; обійти на повороті; патова 
ситуація; час пішов; бігти висолопивши язика; 
щодуху; вийти на фінішну пряму; зійти з дис-
танції; королева спорту; потрапити в десятку.

Добери ФО на означення «досвідчена людина»
Відповідь: битий жак (лис); стріляний горо-

бець; битий собака; стріляний вовк.

Закресли зайву фразеологічну сполуку
Велика риба; птах високого польоту; велика 

пані; невелике цабе.
Відповідь: невелике цабе.

Переклади українською
to tete-a-tete; back the wrong horse; the wrong 

tree; a stab in the back; to deal like a covetous coy‑
ote; issue of facts; red tape; to be out of the woods; 
break the ice; the bottom line; to carry the guns; to 
stand on one’s own feet (legs); tit for tat; a green 
light.

Відповідь:
to tete-a-tete — віч-на-віч;
back the wrong horse — поставити не на того 

коня, зробити поганий вибір;
the wrong tree — помилитися;
a stab in the back — удар у спину;
to deal like a covetous coyote — вести справу 

нечесно та з великою вигодою для себе;
issue of facts — спірне питання;
red tape — бюрократизм;
to be out of the woods — подолати труднощі;
break the ice — розтопити лід;
to carry the guns — бути добре підготовленим, 

достатньо кваліфікованим;
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to stand on one’s own feet (legs) — бути са-
мостійним;

tit for tat — у кінці кінців;
a green light — свобода дій.

До українських виразів добери англійські від-
повідники

Товкти воду в ступі; відчувати себе не в сво-
їй тарілці; працювати, як віл; працювати, не 
покладаючи рук.

Відповідь: Товкти воду в ступі — to beat the air;
Відчувати себе не в своїй тарілці — feel like 

fish out of water;
Працювати, як віл — to work like a horse;
Працювати, не покладаючи рук — to work 

double tides.

Встанови походження фразеологізмів. За по-
треби звернись до фразеологічного словника ін-
шомовних слів

бути чи не бути; переоцінка цінностей; буря 
в склянці води; час — це гроші; без галстуків; 
чисте мистецтво; за круглим столом.

Відповідь:
Нім.: чисте мистецтво; переоцінка цінностей;
Франц.: буря в склянці води;
Англ.: бути чи не бути; час — це гроші; без 

галстуків; за круглим столом.

Назви автора виразу «Або все, або нічого». Яке 
його практичне значення?

Автор цього вислову — римський імператор Ка-
лігула (12–41 н. е.). Він витрачав великі кошти 
з державної скарбниці на своє утримання. Коли 
Калігулі дорікнули цим, егоїстичний імператор 
відповів: «Жити потрібно або в усьому собі відмов-
ляючи, або як Цезар» (Цезар — видатний політич-
ний діяч Давнього Риму (100–44 до н. е.), який ке-
рувався принципом «Прийшов, побачив, переміг»). 
Нині фразеологізм «або все, або нічого» вживають, 
коли потрібно висловити рішучість, готовність 
домогтися всього бажаного ціною неймовірних зу-
силь, будь-яких жертв чи навіть життя.

Прочитай текст, заміни виділені слова вираза-
ми взятими з довідки

Тимко ледарював. Цілими днями тинявся по 
дворах, шукав розваг, а зустрівши знайомих хлоп-
ців, багато говорив. У розповідях часто фігурував 
він сам. При цьому, як правило, був сміливим, 
дотепним і завжди виходив переможцем.

Довідка: баляндраси точити; брати на кпини; 
бити байдики.

Визнач стилістичну роль кожного фразеоло-
гізму

Документи різні підготуйте, щоб і комар носа 
не підточив. Коли щось не так, то робіть, щоб 

було так, в ажурі, як учені голови кажуть …. Го-
ловне звести кінці з кінцями, без хвостів. — «Все 
буде в акурат, не сумнівайтесь, бо діло йде — кон-
тора пише!» (За М. Стельмахом).

Прокоментуй функцію ФО у мові персонажів
Деякі прописні істини тут виглядають прямо 

таки загадково. А інколи повороти чудодійства 
такі круті, що до абсурду доводять. Істину з пан-
телику збивають (газ.). Прямо‑таки захоплює 
спритність головного інженера: однією рукою він 
підписує документи на впровадження раціоналі-
зації, а іншою — заборону на виплату авторам 
законної винагороди (газ.). Подумав і… палець 
об палець не вдарив, аби виправити становище 
(газ.). — І ви з ними за одну компанію, — відповів 
правдолюб. — Нічого, я ще підберу фактиків і ви-
веду всіх на чисту воду (журн.). Словом, діло за-
крутилося не на жарт. Узгодили його у різних мі-
ністерствах, поставили до відома різні відомства. 
А коли почули підбадьорююче: ламайте, звичайно 
ламайте старе, віджило, те, що заважає рухатись 
уперед, — то взяли та й зламали. І не якусь там 
допоміжну хижку, а один із провідних цехів (і аз.).

Відповідь: зображувально-оцінну.

Що буде, якщо фразеологізм замінити простим 
сполученням? Чи не втратиться експресія виразу? 
Чи не стане слабшою його внутрішня форма?

– Можемо тебе, друже, на руках носити, в пре‑
зидію обирати, портрет твій у цеху повісити, а ви‑
платити тобі гроші, вибачай, не можемо… І пішло, 
закрутилося. Замість того, щоб новаторів справді 
на руках носити, їх спровадили в суд, почали ди‑
витися на них, як на користолюбців і порушників 
спокою (газ.). І все ж насмілюсь запитати у відпо‑
відальних будівельників: а може, вустами підлітка 
глаголить істина? Як думаєте, шановні читачі? 
(газ.). Крива боротьби з цим лихом низько впала. 
Бо торік аж троє сіло в калошу, а в нинішньому 
тільки один (поки що)… Думаєте, хтось репетував: 
«Миколо, отямся, май клепку в голові!» Аби не 
так!» (газ.). Гріхом неспасенним було б твердження, 
що про все це ніхто не знає і не знав. Навпаки! Ви‑
являється, тут не сиділи, склавши руки. Точніше — 
склавши ручки (газ.). — І чому губителів природи 
ніхто не вдарить як слід по руках? — запитують 
інші. Риторичні ці оклики чуються вже не рік і не 
два. Та що з того? Браконьєрська совість непро‑
будно спить. А по шкідливих руках вдарити ніяк, 
бо нікого досі не схоплено… за шкідливу руку… 
(газ.). І от ми на порозі відкриття: кров смокче 
з людей самка. І от саме цю двокрилу кровопивцю 
ми сьогодні, як ніколи, вивчаємо озброєним до 
зубів оком (журн.). «А як же гроші? — запитаєте 
ви. Оті тисячі… їх просто викинули на вітер, що 
гуляє в голові витязя. І якби тільки в голові витя‑
зя…» (журн.). Вимальовуючи портрет перекопаного 
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хапуги, який на очах широкої публіки натоптує 
кишені державною готівкою, він замішував фар‑
би за перевіреним рецептом: до чайної ложечки 
правди додавав відро брехні, припущень, вигадок 
(журн.). А далі його раптом потягло на музику: 
став, ні сіло, ні впало, музикантом у ресторані, 
потім — електриком у філармонії… (журн.).

Скористайся довідкою, замість крапок встав 
пропущені слова

Правопорушникам правил гри, показують … 
картку. Обіцянки наших депутатів — це … слова. 
… п’ятниць на тиждень. Усі знають їх як …. Як 
свої … пальців. Цей … їм не по зубах.

Довідка: пусті; зелену; облупленого; сім; горі-
шок; п’ять.

Відповідь: Правопорушникам правил гри, пока-
зують зелену картку. Обіцянки наших депута-
тів — це пусті слова. Сім п’ятниць на тижні. Усі 
знають їх як облуплених. Як свої п’ять пальців. 
Цей горішок їм не по зубах.

Перепиши речення, підкресли фразеологічні 
звороти. Виконай синтаксичний розбір

Якщо спробувати розмотати весь клубок остан‑
ніх подій, то пригоди почалися саме з приїзду до 
табору…. Важкувато мені було вперше чергувати…: 
на місці не посидиш, ганяють тебе, як солоного за‑
йця. Ось тепер, коли вся робота скінчилась, я від‑
чуваю себе так, мов упіймавши за хвоста жар-пти‑
цю. — Сам біс десь не злякає мене, — стріляний 
я вже горобець (за М. Стельмахом).

Введи кілька фразеологізмів у текст. Значення 
виразів прослідкуй за словником

Довідка: 1) кров із носа; водити за ніс; вити-
кати носа; зарубати на носі; 2) голову ламати; 
вішати голову; вибити з голови; влізти в голову.

Прокоментуй. Що означає «порости в пір’я»; 
«заткнути за пояс»; «віддати пальму першості»; 
«бути на коні»; «спочивати на лаврах»?

Відповідь:
Порости в пір’я — змужніти, набратися сил.
Заткнути за пояс — перевершити когось.
Віддати пальму першості — визнати чиюсь 

перевагу.
Бути на коні — мати успіх.
Спочивати на лаврах — користуватися попе‑

редніми успіхами.

Поясни значення виділених сполук
Довідка:
І. Легкий на руку; легкий на підйом; одна нога 

тут, друга там; сказано, права рука.
ІІ. Наговорити сім мішків вовни; в одне вухо 

влетіло — в друге вилетіло; молоде та зелене; 
дурна голова.

Дай характеристику працівникам
І. Становий здивованим поглядом змірив Се‑

мена від голови до п’ят, наче не сподівався такої 
упертості (М. Коцюбинський). Очі вилазили йому 
з голови, кров у пульсах товклася так сильно, 
що бачилось, ось-ось потріскають жили (І. Фран‑
ко). Оті двоє — одного поля ягоди — нашкодять 
разом і личка янгольські зроблять, що враз і не 
догадаєшся (Г. Тютюнник) Скільки не допитува‑
лися в них про рибальство, та вони-ні пари з вуст 
(І. Сенченко).

ІІ. — А цей — хитрий, як лисиця, — розмірко‑
вував Денис, тягаючи туди-сюди пилкою (Г. Тю‑
тюнник). — Хіба ти сама не бачиш, що він за 
один? Ось, побачиш, скоро покаже свої пазурі! 
(П. Мирний).

ІІІ. — Ми тут б’ємось як риба об лід, але ж 
нас горстка, — хвилюючись, розповідала Варвара 
(І. Кириленко). — Ця дівчина — твердий горішок, 
з нею треба поводитися обачніше (М. Івасюк).

Скористайся довідкою, склади власну розповідь 
про перші трудові будні

Довідка: битий у хвіст і в гриву; без тижня 
день; костюмчик — як з голочки; впадати в око; 
бути на сьомому небі від щастя; останнє китай-
ське попередження.

Висновки. Оскільки мовленнєва культура — це 
той критерій професійної майстерності, що пе‑
редбачає наполегливу й самовіддану працю робо‑
тодавця і майбутнього фахівця. У зв’язку з цим 
організована вчителем поурочна робота має де‑
монструвати розвивальний характер, відтак ви‑
будовуватись на тісних міжпредметні зв’язках. 
Погодьтесь, ніщо краще не розкаже «про насиче‑
ність емоційного життя» представників «мовного 
соціуму», як-от низка запропонованих нами вправ 
[3, с. 149].

З огляду на сказане вище, «випускник про‑
фільної школи повинен засвоїти вироблені сус‑
пільством правила мовленнєвої комунікації та ви‑
ражальні можливості української мови, оскільки 
лише бездоганне володіння значним запасом вира‑
жальних засобів мови (розуміння всіх функційних 
якостей мовної одиниці, розмаїття її лексичних 
і граматичних значень, семантичних і стилістич‑
них відтінків) дозволить йому забезпечити адек‑
ватне відтворення думки й ефективну реалізацію 
комунікативного задуму в конкретній комуніка‑
тивній ситуації» [2, с. 33].

Інакше кажучи, «особливістю навчання з укра‑
їнської мови» має стати «мовний та інтелекту‑
альний розвиток старшокласників», їх творче 
мислення, мовне чуття, мовні смаки, «усвідом‑
леної позитивної мовної поведінки, мовно-
комунікативних умінь, творчих здібностей, форму‑
вання навичок самостійної навчальної діяльності, 
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мовленнєвого самовдосконалення», що значною 
мірою впливатимуть «на якість опанування інших 
шкільних предметів», визначатимуть «досягнен‑
ня у майбутній професійній сфері», сприятимуть 

«соціальній адаптації» (Програму для профільного 
навчання учнів загальноосвітніх навчальних за‑
кладів затверджено наказом Міністерства освіти 
і науки України від 23.10.2017 № 1407) [9, с. 56].
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ВИКОРИСТАННЯ БПЛА ДЛЯ ОПЕРАТИВНОГО  
МОНІТОРИНГУ ЕЛЕКТРОМАГНІТНОЇ ОБСТАНОВКИ  

В МЕЖАХ РОЗТАШУВАННЯ ЗАСОБІВ РТЗ  
НА АЕРОДРОМІ

USE OF UAV FOR OPERATION MONSTERS  
OF THE ELECTROMAGNETIC ENVIRONMENT WITHIN  

THE LOCATION OF RTE EQUIPMENT AT  
THE MILITARY AIRPORT

Анотація. В статті розглянуто створення безпілотного літального апарату коптерного типу для своєчасного контр-
олю стану електромагнітної обстановки в районі розміщення об’єктів радіотехнічного забезпечення на військовому ае-
родромі.

Ключові слова: безпілотний літальний апарат, електромагнітна обстановка.

Summary. The article considers creation of copter-type unmanned aerial vehicle for timely monitoring of the electromagnet-
ic situation in the area of location of radio engineering facilities at a military airfield.

Key words: unmanned aerial vehicle, electromagnetic situation.
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Вступ

Постановка проблеми. Повномасштабне втор‑
гнення російської федерації до нашої Батьків‑

щину стало викликом для Збройних Сил (далі ЗС) 
України та всього українського народу. Готовність 
ЗС України Сил до виконання бойових завдань 
ґрунтується на: оснащенні військ озброєнням та 
військовою технікою (далі ОВТ); професійних знан‑
нях і навичках особового складу щодо бойового 
застосування та експлуатації ОВТ.

В умовах воєнного стану, ведення ЗС України 
активних бойових дій (далі БД), мобілізації та 
надходження на озброєння нових видів (зразків) 
ОВТ існує необхідність своєчасного контролю ста‑
ну електромагнітної обстановки в районі розмі‑
щення об’єктів радіотехнічного забезпечення (далі 
РТЗ) на аеродромі, тому як зростає кількість мо‑
більних операторів, носимих радіопристроїв, радіо‑
передавачів, генераторів радіозавад та диверсійно-
розвідувальних груп Російської Федерації.

Створення спеціального математичного про‑
грамного забезпечення (далі СМПЗ) та безпілот‑
ного літального апарату (далі БПЛА) коптерного 
типу має на меті підвищення ефективності мо‑
ніторингу електромагнітної обстановки в районі 
розміщення об’єктів РТЗ на аеродромі. Перевага 
даного методу моніторингу та пошуку сторонньо‑
го випромінювання полягає в його мобільності 
та постійного розташування в межах аеродрому, 
що дає змогу швидко реагувати на раптову появу 
завади та прийняття мір щодо її усунення. Даний 
комплекс сил та засобів покращить безперебійну 
роботу всього аеродрому в цілому.

Також вагомою перевагою розглянутого спо‑
собу моніторингу електромагнітної обстановки є 
його відносно низька собівартість, тому як даний 
метод не потребує високої точності вимірювань 
та має можливість комплектуватись не дорогими 
складовими.

Вирішення цього завдання підвищить ефектив‑
ність процесу підготовки льотного складу на всіх 
етапах, а також покращить бойове застосування 
усіх літаків, гелікоптерів та літальних апаратів 
які є на озброєнні в ЗС України.

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Дослі‑
дженню цього питання щодо використання БПЛА 
у різних військових та цивільних цілях присвяче‑
но багато наукових праць та видань [1; 2, с. 3–196, 
с. 7–204]. Проте використання БПЛА насампе‑
ред для моніторингу електромагнітної обстановки 
в районі розміщення об’єктів РТЗ на аеродромі не 
використовував ніхто. Відповідно, запровадження 
даного вимірювального комплексу відкриє новітні 
підходи до вирішення проблем радіоперешкод які 
застосовує противник.

Мета статті — впровадження БПЛА коптер‑
ного типу та розробка спеціального математич‑
ного програмного забезпечення для моніторингу 

електромагнітної обстановки в районі розміщення 
об’єктів РТЗ на аеродромі.

Виклад основного матеріалу. Існуючі на озбро‑
єнні в ЗС України БПЛА можна розділити на дві 
категорії:
– ударні БПЛА (наносять ураження противнику);
–  розвідувальні БПЛА (ведуть аеророзвідку та 

спостереження за противником).
БПЛА який пропонується впровадити можна 

віднести до категорії — розвідувальні БПЛА.
Для підвищення оперативності проведення 

моніторингу та пошуку джерел стороннього ви‑
промінювання пропонується використання БПЛА 
коптерного типу, з комплектом вимірювального та 
реєстраційного обладнання на борту, такого як: 
детектор електромагнітного поля, портативного 
пеленгатору сигналу (для визначення характеру 
та напрямку випромінювання), регістратор показ‑
ників випромінювання, модуль GPS, або ГЛОНАС 
координат та вбудованою фронтальною 4К каме‑
рою з можливістю регулювання кута нахилу, яка 
відповідає за якісну зйомку фото та відео, зняті 
в режимі реального часу з висоти пташиного по‑
льоту. Нижня HD камера призначена для точного 
оптичного позиціонування, тому політ буде більш 
плавним і контрольованим, що значно полегшить 
роботу оператору БПЛА.

Широкодіапазонний детектор електромагніт‑
ного випромінювання дає змогу БПЛА працювати 
в смузі частот від 2 МГц до 10 МГц що є достатнім 
для виявлення стороннього впливу у всьому спек‑
трі радіочастот на засоби зв’язку та РТЗ аеродро‑
му. Похибка пеленгування становитиме не більше 
як 1° градус, що у нашому випадку не є критично 
[3; 4, с. 61–66, с. 47–82].

Що до методів пеленгації то найбільш поширені 
є два методи:
–  амплітудний;
– фазовий.

Амплітудний метод полягає в аналізі розподілу 
поля яке створює джерело випромінювання. При 
цьому методі рівень сигналу буде максимальний 
коли БПЛА знаходиться паралельно фронту хвилі, 
що приходить від завади.

Фазовий метод заснований на використанні 
залежності різниці фаз сигналів які приймає ан‑
тена БПЛА на різній висоті та на різній відста‑
ні від джерела випромінювання (радіозавади) [5, 
с. 162–180].

В БПЛА який пропонується для вирішення 
проблеми пелингації радіозавад використовуються 
обидва методи, що дає змогу ширше аналізувати 
джерело випромінювання радіозвади.

Що до типових радіозавад які може використо‑
вувати Російська Федерація то їх розрізняють по 
їх впливу на результуючий сигнал. А саме на ади‑
тивні та мультиплікативні завади. При впливі ади‑
тивної завади результуючий сигнал має вигляд:
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( ) ( ) ( ),f x s t t= + ξ
де: s(t) — корисна інформація;

ξ(t) — радіосигнал завади.
При впливі мультиплікативної завади резуль‑

туючий сигнал має вигляд:

( ) ( ) ( ).f x s t t= × ξ

Вплив навмисних радіозавад може призвести 
до перевантаження приймально-передавального 
пристрою, спотворення корисного радіосигналу, 
його імітації, а в гірших випадках до повного ви‑
ходу з ладу засобів РТЗ. На кінцевий результат 
дії навмисних радіозавад впливають такі фактори:
–  співвідношення сигнал/завада на вході раді‑

оприймача, що піддається впливу завади;
–  співвідношення ширини спектру корисного ра‑

діосигналу до сигналу радіозавади;
– особливості побудови засобу РТЗ, параметри його 

роботи (модуляція, частота роботи, потужність пе‑
редавача та чутливість приймача) та структури ко‑
рисного сигналу(використання кодування, методи 
розширення спектру) [6; 7, с. 67–68, с. 118–304].
Всі параметри радіозавад які буде фіксувати 

БПЛА будуть відображатись у оператора на план‑
шеті, мобільному пристрої, або ПОЕМ, в якому буде 
встановлено СМПЗ де фіксуватиметься час, дата, 
тип, характер, напрямок та відстань до завади.

СМПЗ вміщує в себе базу даних та класифіка‑
цію типових радіозавад які використовує Російська 
Федерація підчас Українсько-Російської війни.

Розроблене СМПЗ побудоване за модульним 
принципом із застосуванням технологій об’єктно-
орієнтованого програмування та дозволяє:
–  забезпечити візуалізацію завади за допомогою 

персональної електронно-обчислювальної маши‑
ни (ПЕОМ) в операційному середовищі Windows 
та операційній системі Android на будь яких 
мобільних пристроях чи планшетах;

– наочно побачити оператору БПЛА вплив завади 
на роботу станції;

– моделювати обстановку з імітацією радіозавади 
та оповіщення про неї оператора в різних варі‑
антах обстановки яка склалася на аеродромі.

– виводити відображення роботи засобів РТЗ у ви‑
гляді графічної інформації на екран чи пульт 
керування оператора.
Таким чином впровадження такого БПЛА над‑

дасть змогу вести ефективний моніторинг елек‑
тромагнітної обстановки на військовому аеродро‑
мі, особливо на оперативному, бо як відомо іноді 
оперативні аеродроми розташовуються неподалік 
від лінії фронту та зазнають впливу засобів раді‑
оелектронної боротьби та навмисних радіозавад 
противника.

Висновок. БПЛА який пропонується до впро‑
вадження в систему польотів на військовому аеро‑
дромі покращить безперебійну роботу всіх засобів 
РТЗ всього аеродрому в цілому та надасть опе‑
раторам станцій великий спектр протидії проти 
радіозавад та радіоперешкод противника.
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ВИКОРИСТАННЯ НЕЙРОННИХ МЕРЕЖ  
ДЛЯ АНАЛІЗУ ТЕКСТІВ

THE USE OF NEURAL NETWORKS  
FOR TEXT ANALISIS

Анотація. У даному дослідженні проаналізовано різноманітні типи нейронних мереж, спеціально розроблених для ана-
лізу текстових даних. Нейронні мережі — це потужні комп’ютерні моделі, які можуть бути навчені на великих обсягах даних 
і здатні розпізнавати складні залежності та патерни. Застосування нейронних мереж у галузі обробки природної мови є 
особливо перспективним, оскільки вона стикається із складними викликами, які вимагають більш глибокого розуміння мов-
ного контексту. Такий підхід до аналізу тексту має широкий спектр застосувань. Зокрема, він може бути використаний для 
автоматичного виділення ключової інформації в новинах, сортування та категоризації документів, аналізу соціальних медіа 
та інших важливих сфер. Його потужний потенціал із розв’язання різноманітних завдань аналізу текстових даних підтвер-
джує значущість та перспективність використання нейронних мереж у сучасному науковому та технологічному контексті.

Ключові слова: обробка природної мови, аналіз текстів нейронними мережами, рекурентні нейронні мережі, згорт-
кові нейронні мережі, трансформери.

Summary. This scientific research explores various types of neural networks specifically designed for text analysis. Neu-
ral networks are powerful computer models that can be trained on large datasets and recognize complex dependencies and 
patterns. Their application in natural language processing holds great promise, as this field encounters challenging tasks that 
require deeper understanding of language context. This approach to text analysis has a wide range of applications. It can be 
used for automatic extraction of key information from news, document sorting and categorization, social media analysis, and 
many other important domains. Its powerful potential in tackling diverse text analysis tasks underscores the significance and 
prospects of using neural networks in the modern scientific and technological landscape.

Key words: natural language processing (NLP), analysis of texts with neural networks, recurrent neural networks (RNN), 
convolutional neural networks (CNN), transformers.
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Вступ. Аналіз текстів є невід’ємною частиною 
сучасного інформаційного віку, де великі об‑

сяги даних швидко накопичуються і вимагають 
ефективних методів обробки та зрозуміння. Один 
з ключових завдань аналізу текстів полягає у зна‑
ходженні важливих змістових елементів за до‑
помогою ключових слів. Цей процес може бути 
трудомістким та часозатратним, але завдяки роз‑
ширеному застосуванню нейронних мереж у сфері 
обробки природної мови, з’явилися нові перспек‑
тиви для автоматизації цього процесу.

У даній роботі будуть представлені типи ней‑
ронних мереж для пошуку значень по ключових 
словах в тексті. Нейронні мережі — це комп’ютер‑
ні моделі, що навчаються на великих обсягах да‑
них та здатні розпізнавати складні залежності та 
патерни. Вони широко використовуються в області 
обробки природної мови, де задачі аналізу текстів 
стають більш складними і вимагають глибокого 
розуміння мови.

Застосування нейронних мереж для пошуку 
значень по ключових словах в тексті має широкий 
спектр можливих застосувань. Наприклад, цей 
підхід може бути використаний для автоматич‑
ної ідентифікації ключової інформації в новинах, 
сортування та категоризації документів, аналізу 
соціальних медіа та багатьох інших сфер.

Матеріали та методи
Рекуренті нейронні мережі (RNN) є одним 

з ключових типів нейронних мереж, що використо‑
вуються для обробки послідовних даних, таких 
як текст. Цей клас НМ призначений для роботи 
з послідовностями даних, де кожен елемент послі‑
довності впливає на обробку наступного елемента. 
Основний принцип роботи полягає в тому, що вона 
має внутрішні зв’язки, які дозволяють передавати 
інформацію з попередніх станів до поточного ста‑
ну мережі. Ця властивість робить RNN особливо 

корисними для моделювання контексту та залеж‑
ностей між словами у тексті [5, с. 3; 4, c. 335].

Розглянемо принцип роботи RNN більш детально:
1. Послідовність вхідних даних: RNN приймає 

вхідні дані, які можуть бути представлені у вигля‑
ді послідовності векторів або послідовності слів. 
Наприклад, у випадку обробки тексту, кожне 
слово може бути векторизовано або закодовано 
у векторну форму.

2. Часові кроки: RNN обробляє вхідні дані по‑
чергово на кожному часовому кроці. Кожен крок 
відповідає обробці одного елемента з послідовності.

3. Внутрішній стан: RNN має внутрішній стан, 
який може бути розглянутий як пам’ять моделі. 
Цей стан зберігає контекстуальну інформацію, 
отриману з попередніх кроків обробки.

4. Рекурентні зв’язки: Одна з ключових осо‑
бливостей RNN — наявність рекурентних зв’язків. 
Кожен рекурентний шар має ваги, які зв’язують 
вихід на попередньому часовому кроці з входом на 
поточному часовому кроці. Це дозволяє передавати 
інформацію з попередніх станів і використовувати 
її для обробки поточного вхідного елемента.

5. Функція активації: На кожному часовому 
кроці RNN застосовує функцію активації до ком‑
бінації ваг та вхідних сигналів, що визначають 
вихідний сигнал на поточному кроці. Популярні 
функції активації включають сигмоїду, гіпербо‑
лічний тангенс та ReLU (Rectified Linear Unit).

6. Повторення процесу: Процес обробки повторю‑
ється для кожного елемента з послідовності, зв’язу‑
ючи інформацію з попередніх станів та використову‑
ючи її для розуміння поточного вхідного елемента.

7. Вихідний результат: Після обробки всіх 
елементів з послідовності RNN генерує вихідний 
результат, який може бути використаний для по‑
дальших завдань, таких як класифікація, генера‑
ція тексту або прогнозування.

Рис. 1. Схематичне зображення RNN
Джерело: складено автором на основі [1].
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RNN здатні зберігати інформацію про попередні 
слова та використовувати її для аналізу поточного 
вхідного елемента. Таким чином, RNN можуть 
ураховувати попередній контекст при розумінні 
поточного слова або фрази. Крім того, RNN мо‑
жуть добре працювати з текстовими документа‑
ми різної довжини, включаючи короткі та довгі 
тексти.

Існують такі архітектури RNN:
1. Рекурсивна нейронна мережа (Recursive 

RNN). Використовується для обробки ієрархіч‑
них або деревоподібних структур даних. Ця ар‑
хітектура RNN здатна моделювати залежності та 
взаємозв’язки між елементами в вище згаданих 
структурах, використовуючи рекурсивну обробку 
та зв’язки між батьківськими та дочірніми еле‑
ментами. Рекурсивні нейронні мережі використо‑
вуються для обробки структурованих даних, таких 
як мова, дерева синтаксичного розбору, зображен‑
ня тощо [2].

2. Мережа Хопфілда. Використовується для збе‑
рігання та відновлення певних патернів пам’яті. 
Вона має здатність зберігати та асоціювати вхід‑
ні та вихідні шаблони з допомогою рекурентних 
зв’язків. Мережа Хопфілда використовується для 
розпізнавання образів та вирішення оптимізацій‑
них задач [2].

3. Мережі Елмана та Джордана. Відрізняють‑
ся від звичайної рекурентної нейронної мережі 
(Simple RNN) у способі передачі інформації: мере‑
жа Елмана передає внутрішні стани з одного часо‑
вого кроку до наступного, тоді як мережа Джор‑
дана передає вихід шару на вхідний шар. Обидва 
типи мереж використовують зворотні зв’язки для 
передачі інформації з попередніх станів до поточ‑
ного стану мережі. Мережа Елмана використову‑
ється для моделювання динамічних залежностей 
в послідовних даних, тоді як мережа Джордана 
може бути використана для моделювання залеж‑
ностей зміни стану або послідовності [2].

4. Мережа відлуння стану (ESN). Це тип ней‑
ронної мережі, де велика кількість випадково 
згенерованих ваг між нейронами залишаються 
незмінними під час навчання. Це дозволяє ESN 
ефективно обробляти послідовні дані, такі як ча‑
сові ряди. Вхідні дані проходять через резервуар 
нейронів, який зберігає контекстуальну інфор‑
мацію з попередніх часових кроків. Вихідний 
шар обробляє цю інформацію для прогнозування, 
апроксимації або класифікації [2].

5. Long Short-Term Memory (LSTM). Є розши‑
ренням рекурентних нейронних мереж (RNN), 
спеціально розробленим для моделювання довго‑
строкових залежностей в послідовних даних. Вона 
вирішує проблему зникнення та вибуху градієнту, 
що можуть виникати в традиційних RNN, і здатна 
зберігати та використовувати інформацію залежно 
від її значущості. LSTM широко використовується 

для моделювання мови, прогнозування часових 
рядів, генерації тексту та інших задач обробки по‑
слідовних даних завдяки своїй здатності зберігати 
довгострокові залежності та ефективно обробляти 
складні послідовності [2; 4, с. 382; 5, c. 3–4].

6. Gated Recurrent Unit (GRU). Є спрощеною 
версією рекурентної нейронної мережі (RNN), що 
використовується для моделювання послідовних 
даних. Вона має вентиль оновлення (update gate) 
та вихідний вентиль (output gate), що контро‑
люють потік інформації всередині мережі. GRU 
дозволяє зберігати короткострокову та довгостро‑
кову інформацію та забезпечує швидку обробку 
послідовностей, таких як машинний переклад та 
генерація тексту. Ця архітектура особливо корисна 
в умовах недостатку даних і в обчислювально об‑
межених середовищах, завдяки своїй ефективності 
та швидкості тренування [4, с. 389; 5, c. 4].

7. Бірекурентні мережі (Bidirectional RNN). 
Цей тип використовує дві незалежні рекурент‑
ні нейронні мережі, які працюють у прямому та 
зворотному напрямках, для обробки послідовних 
даних. Це дозволяє моделі враховувати контек‑
стуальну інформацію з обох кінців послідовності. 
Бірекурентні мережі широко використовуються 
в завданнях, де важлива взаємодія між елемента‑
ми послідовності, таких як машинний переклад, 
розпізнавання мови та аналіз тексту. Вони дозво‑
ляють здійснювати ефективну обробку і моделю‑
вання послідовних даних з урахуванням контексту 
з обох сторін [4, с. 399].

Згорткові нейронні мережі (CNN) є іншим 
типом нейронних мереж, що широко використо‑
вуються в обробці текстів. Вони спочатку були 
розроблені для задач обробки зображень, але ви‑
явилися ефективними й для обробки текстових 
даних. CNN використовують згорткові шари, 
пулінг та повно зв’язані шари для виявлення та 
використання локальних залежностей у вхідних 
даних. Шляхом векторизації текстових даних та 
застосування згорткових шарів до послідовностей 
слів, вони можуть виявляти локальні залежності 
та важливі ознаки в тексті, що робить їх потуж‑
ним інструментом для класифікації тексту, ви‑
значення сентименту, генерації тексту та інших 
задач аналізу тексту.

Розглянемо принципи роботи CNN більш де‑
тально:

1. Векторизація тексту: Спочатку текстові дані 
перетворюються на числові вектори, які можуть 
бути подані у вигляді матриці. Це можна зробити 
за допомогою методів, таких як однозначне коду‑
вання слів (one-hot encoding) або використання 
векторних моделей слів, таких як Word2Vec або 
GloVe. Цей крок дозволяє представити слова або 
символи у векторному просторі.

2. Вбудований шар (Embedding Layer): Далі, век‑
торизовані слова передаються через вбудований шар, 
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де кожен словний вектор замінюється на його вбу‑
довану представлення. Цей шар навчається під час 
тренування мережі та дозволяє виразити семантичні 
відношення між словами у векторному просторі.

3. Згортковий шар (Convolutional Layer): Згорт‑
кові шари виконують операцію згортки над век‑
торизованим текстом, аналогічно до зображень. 
Фільтри рухаються вздовж послідовності слів, 
вираховуючи скалярний добуток з підрозділами 
тексту. Це дозволяє виявити локальні залежності 
між сусідніми словами та виконати фільтрацію 
ознак у тексті.

4. Функція активації: Після згортки до ре‑
зультату застосовується функція активації, така 
як ReLU (Rectified Linear Unit) або sigmoid, для 
впровадження нелінійності в мережу.

5. Пулінговий шар (Pooling Layer): Після згорт‑
ки може бути використаний пулінговий шар, який 
допомагає зменшити розмірність отриманих карт 
ознак. Популярні види пулінгу включають макси‑
мальне пулінгу (max pooling) або середнє пулінгу 
(average pooling), які вибирають найбільші або 
середні значення з підрозділів тексту.

6. Повно зв’язаний шар (Fully Connected Layer): 
На виході згорткових та пулінгових шарів можуть 
розміщуватися повно зв’язані шари, які прийма‑
ють векторизовані ознаки та виконують класифі‑
кацію, регресію або інші завдання аналізу тексту.

7. Вихідний шар (Output Layer): Останній шар 
визначає формат виходу з мережі, залежно від 
конкретного завдання. Наприклад, для класифі‑
кації тексту може використовуватися шар з функ‑
цією активації Softmax, яка нормалізує вихідні 
значення у формі ймовірностей.

Згорткові нейронні мережі для аналізу тексту 
можуть використовуватися для класифікації тек‑
сту, виявлення сентименту, генерації тексту та 
інших задач обробки тексту. Вони дозволяють ав‑
томатично виявляти важливі ознаки та залежності 
у текстових даних та робити складні аналізи, що 
робить їх потужним інструментом у сфері аналізу 
тексту.

Ось кілька популярних нейронних мереж для 
аналізу тексту:

1. TextCNN (Convolutional Neural Network for 
Text): TextCNN є однією з базових архітектур для 
аналізу тексту. Вона складається з одного або кількох 
згорткових шарів, за якими слідує пулінговий шар 
та повно зв’язаний шар для класифікації. TextCNN 
використовує різні розміри фільтрів, що дозволяє 
виявляти ознаки різної довжини у тексті [6].

2. KimCNN: Архітектура KimCNN розширює 
TextCNN, додаючи кілька паралельних згорткових 
шарів з різними розмірами фільтрів. Це дозволяє 
виявляти ознаки різної довжини і підвищує точ‑
ність класифікації тексту [7].

Рис. 2. Схематичне зображення CNN
Джерело: розробка автора
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3. Hierarchical Convolutional Neural Network 
(HCNN): HCNN використовує ієрархічну струк‑
туру для аналізу тексту. Вона складається з двох 
рівнів згорткових шарів, перший рівень аналізує 
слова у кожному реченні, а другий рівень аналізує 
речення в контексті всього тексту. Це дозволяє 
згортковій нейронній мережі виявляти глобальні 
та локальні залежності у тексті [8].

4. Recurrent Convolutional Neural Network 
(RCNN): RCNN комбінує згорткові шари з реку‑
рентними шарами для аналізу тексту. Вона ви‑
користовує згорткові шари для виділення ознак 
з локальних контекстів, а потім рекурентний шар 
для узагальнення цих ознак у контексті всього 
тексту. Це дозволяє враховувати довгострокові 
залежності та контекст у тексті [9].

5. Transformer-based models: Останнім ча‑
сом моделі на основі Transformer, такі як BERT 
(Bidirectional Encoder Representations from 
Transformers) та GPT (Generative Pre-trained 
Transformer), стали домінуючими в аналізі тек‑
сту. Вони використовують self-attention механізми 

для виявлення залежностей між словами в тексті 
та досягають вражаючих результатів у завданнях 
обробки мови [10].

Трансформери є потужним типом нейронних 
мереж, які були вперше запропоновані для завдань 
машинного перекладу, але широко застосовуються 
і для аналізу тексту, включаючи пошук значень 
по ключовим словам. Основна ідея трансформерів 
полягає в увазі на важливість контексту для розу‑
міння слів у тексті. Вони використовують механіз‑
ми уваги для врахування взаємодії між словами 
в тексті та надання ваги різним частинам вхідної 
послідовності. Трансформери не мають рекурент‑
них або згорткових шарів, але використовують 
стеки самоувагових шарів, які дозволяють моделі 
зосередитися на різних аспектах вхідного тексту 
одночасно. Один з ключових компонентів тран‑
сформера — це механізм уваги, який дозволяє мо‑
делі визначати, які частини тексту більш важливі 
для розуміння контексту. Він дозволяє моделі при‑
діляти більше уваги важливим словам або фразам 
у тексті. Механізм уваги дозволяє моделі виявляти 

Рис. 3. Схематичне зображення архітектури трансформера
Джерело: розроблено автором на основі [12, с. 3].
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залежності між словами на різних відстанях, що 
робить його особливо корисним для розуміння 
контексту та виявлення значень ключових слів.

Розглянемо основні принципи роботи тран‑
сформерів детальніше:

1. Вхідні ембедінги: Спочатку вхідна послідов‑
ність даних (наприклад, речення або послідовність 
слів) перетворюється в числові вектори, відомі як 
ембедінги. Цей етап може включати токенізацію, 
векторизацію та нормалізацію даних.

2. Енкодер: Вхідні ембедінги проходять через 
стек енкодерів. Кожен енкодер включає два ос‑
новних компоненти: механізм уваги та позиційно-
залежну фідуційну нейронну мережу (position-wise 
feed-forward neural network).
а) Механізм уваги: Механізм уваги дозволяє моделі 

визначати важливість кожного елементу вхідної 
послідовності залежно від контексту. Він працює 
наступним чином: для кожного елементу вхідної 
послідовності, називаємого запитом, обчислюють‑
ся ваги уваги, які вказують на важливість інших 
елементів, називаємої ключовою послідовністю. 
Потім використовуються ці ваги, щоб обчислити 
зважену суму значень ключової послідовності, 
яка слугує вагованим контекстом для запиту. 
Цей процес повторюється для кожного елементу 
вхідної послідовності, що дозволяє моделі врахо‑
вувати важливу інформацію з усієї послідовності.

б) Позиційно-залежна фідуційна нейронна ме‑
режа: Після механізму уваги застосовується 
позиційно-залежна фідуційна нейронна мережа. 
Це простий шаровий блок, який застосовується 
до кожного елементу послідовності окремо. Він 
допомагає моделі здатність до нелінійного пе‑
ретворення та зберігати локальну інформацію.
3. Декодер: Після пройдення через енкодер 

вхідні ембедінги проходять через стек декодерів. 
Кожен декодер також включає механізм уваги та 
позиційно-залежну фідуційну нейронну мережу. 
Однак, декодери також отримують додатковий 
сигнал уваги з енкодера. Це допомагає декодеру 
фокусуватись на релевантній інформації з енкоде‑
ра під час генерації вихідної послідовності.

4. Генерація вихідної послідовності: На остан‑
ньому шарі декодера застосовується повнозв’язний 
шар з функцією активації Softmax, який відобра‑
жає вихідні значення у ймовірності для кожного 
елемента вихідної послідовності. Таким чином, 
модель генерує ймовірнісний розподіл для кож‑
ного елемента вихідної послідовності.

5. Тренування та оптимізація: Трансформерні 
мережі тренуються з використанням задачі нав‑
чання з учителем, де вихідна послідовність порів‑
нюється з правильними вихідними значеннями 
для обчислення втрат. Градієнти обчислюються 
відносно цих втрат і використовуються для під‑
силення моделі за допомогою алгоритмів оптимі‑
зації, таких як стохастичний градієнтний спуск.

Таким чином, трансформерна нейронна мережа 
використовує механізм уваги для моделювання 
взаємодії між елементами вхідних послідовностей. 
Ця архітектура дозволяє моделювати довготривалі 
залежності та здатність до нелінійного перетворен‑
ня даних. Трансформери зазнали значного успіху 
в області обробки природної мови та інших задач, 
де послідовність даних важлива.

Ось кілька популярних нейронних мереж для 
аналізу тексту:

1. Transformer: Оригінальна архітектура тран‑
сформера, яка використовує механізм уваги для мо‑
делювання взаємодії між елементами послідовності. 
Складається з енкодера та декодера для обробки 
вхідних та вихідних послідовностей відповідно [12].

2. BERT (Bidirectional Encoder Representations 
from Transformers): Архітектура, яка попередньо 
навчається на великому обсязі тексту та вико‑
ристовує маскування уваги та двобічне моделю‑
вання для засвоєння широких контекстуальних 
залежностей між словами [13].

3. GPT (Generative Pre-trained Transformer): 
Авторегресивна модель трансформера, яка спеці‑
алізується на генерації тексту. Попередньо навча‑
ється на великому обсязі тексту для засвоєння ста‑
тистики мови та синтаксичних залежностей [14].

4. XLNet: Розширена версія BERT, яка використо‑
вує перестановки маскування уваги для моделювання 
залежностей між всіма елементами вхідної послідов‑
ності. Це дозволяє гнучкіше захоплювати залежності 
та змінювати порядок аналізу елементів [15].

5. RoBERTa (Robustly Optimized BERT Pretrain‑
ing Approach): Оптимізована версія BERT, яка 
включає покращені методи попереднього навчання 
та навчання на більшому обсязі даних. Досягає 
кращої точності та здатності до узагальнення по‑
рівняно з BERT [16].

6. DistilBERT: Легка версія BERT, яка має мен‑
шу кількість параметрів, що дозволяє їй бути швид‑
шою та менш вимогливою до обчислень, приблизно 
не втрачаючи точність порівняно з BERT [17].

Результати та висновки. Взагалі, застосування 
нейронних мереж для текстів є перспективним 
напрямком досліджень. Дослідження в цій облас‑
ті може привести до розробки нових алгоритмів 
та підходів, що покращать точність і швидкість 
аналізу значень у текстових документах.

На основі проведеного огляду можна зроби‑
ти висновок, що нейронні мережі виявляються 
потужним інструментом для аналізу текстів та 
пошуку значень по ключовим словам. Вибір кон‑
кретного типу нейронної мережі залежатиме від 
особливостей конкретної задачі та вхідних даних.

Подальші дослідження в цій області можуть 
спрямовуватися на покращення ефективності та 
точності пошуку, врахування багатомовності та 
вивчення розширених методів аналізу тексту, що 
приведе до нових інноваційних рішень у цій сфері.



32

// Технічні науки // // Міжнародний науковий журнал «Інтернаука» // № 13 (147), 2023

Література
1. What are recurrent neural networks? // Офіційний сайт компанії IBM. URL: https://www.ibm.com/topics/

recurrent-neural-networks (дата звернення: 10.07.2023)
2. Нгуен А. В., Сидоров Я. Е. Рекурентна нейронна мережа для обробки великих текстових даних. Системи 

управління, навігації та зв’язку. Збірник наукових праць. Полтава: ПНТУ, 2018. Т. 4 (50). С. 135–138. URL: 
http://journals.nupp.edu.ua/sunz/article/view/1214/1022 (дата звернення: 10.07.2023)

3. Онищенко К. Г., Данієль Я., Каменєв Р. Аналіз методів обробки природної мови. Тези доповіді 9‑ої МНТК 
«Інформаційні системи та технології ІСТ‑2020». 2020. URL: https://openarchive.nure.ua/server/api/core/bit‑
streams/a26452b9‑d866-4aaa-aa04-524a9cae5f55/content (дата звернення: 09.07.2023)

4. Zhang A., Lipton  Z. C., Li M., Smola A. J. Dive into Deep Learning. URL: https://d2l.ai/d2l-en.pdf (дата 
звернення: 12.07.2023)

5. Wang X., Jiang W., Luo Zh. Combination of Convolutional and Recurrent Neural Network for Sentiment Anal‑
ysis of Short Texts. Proceedings of COLING 2016, the 26th International Conference on Computational Linguistics: 
Technical Papers. Osaka, Japan, December 11–17, 2016. P. 2428–2437. URL: https://aclanthology.org/C16–1229.
pdf (дата звернення: 12.07.2023)

6. Gong  L., Ji  R.  What Does a  TextCNN Learn? 2018. URL: https://arxiv.org/pdf/1801.06287.pdf (дата 
звернення: 13.07.2023)

7. Kim Y. Convolutional Neural Networks for Sentence Classification. Proceedings of the 2014 Conference on Em‑
pirical Methods in Natural Language Processing (EMNLP). Doha, Qatar. October 25–29, 2014. P. 1746–1751. URL: 
https://aclanthology.org/D14-1181.pdf (дата звернення: 13.07.2023)

8. Gao Sh., Ramanathan A., Tourassi G. Hierarchical Convolutional Attention Networks for Text Classification. 
Proceedings of the 3rd Workshop on Representation Learning for NLP. Melbourne, Australia, July 20, 2018. P. 11–
23. URL: https://aclanthology.org/W18-3002.pdf (дата звернення: 13.07.2023)

9. Lai S., Xu L., Liu K., Zhao J. Recurrent Convolutional Neural Networks for Text Classification. Proceedings 
of the AAAI Conference on Artificial Intelligence. 2015. 29(1). URL: https://ojs.aaai.org/index.php/AAAI/article/
view/9513 (дата звернення: 13.07.2023)

10. Liu Yu., Sun G., Qiu Y., Zhang L., Chhatkuli A., Gool L. V. Transformer in Convolutional Neural Networks. 
2021. URL: https://homes.esat.kuleuven.be/~konijn/publications/2021/Liu2.pdf (дата звернення: 13.07.2023)

11. What are convolutional neural networks? // Офіційний сайт компанії IBM. URL: https://www.ibm.com/
topics/convolutional-neural-networks (дата звернення: 15.07.2023)

12. Vaswani A., Shazeer N., Parmar N., Uszkoreit J., Jones L., Gomez A. N., Kaiser L., Polosukhin I. Attention 
Is All You Need. 31st Conference on Neural Information Processing Systems. Long Beach, CA, USA. 2017. URL: 
https://arxiv.org/pdf/1706.03762.pdf (дата звернення: 17.07.2023)

13. Devlin J., Chang M.-W., Lee K., Toutanova K. BERT: Pre-training of Deep Bidirectional Transformers for 
Language Understanding. 2019. URL: https://arxiv.org/abs/1810.04805 (дата звернення: 17.07.2023)

14. Radford A., Wu J., Child R., Luan D., Amodei D., Sutskever I. Language Models are Unsupervised Multi‑
task Learners. 2019. URL: https://insightcivic.s3.us-east‑1.amazonaws.com/language-models.pdf (дата звернення: 
17.07.2023)

15. Yang Zh., Dai Z., Yang Y., Carbonell J., Salakhutdinov R., Quoc V. Le. XLNet: Generalized Autoregres‑
sive Pretraining for Language Understanding. 2020. URL: https://arxiv.org/pdf/1906.08237.pdf (дата звернення: 
17.07.2023)

16. Liu Y., Ott M., Goyal N., Du J., Joshi M., Chen D., Levy O., Lewis M., Zettlemoyer L., Stoyanov V. RoBER‑
Ta: A Robustly Optimized BERT Pretraining Approach. 2019. URL: https://arxiv.org/pdf/1907.11692.pdf (дата 
звернення: 17.07.2023)

17. Sanh V., Debut L., Chaumond J., Wolf Th. DistilBERT, a distilled version of BERT: smaller, faster, cheaper 
and lighter. 2020. URL: https://arxiv.org/pdf/1910.01108.pdf (дата звернення: 17.07.2023)



33

// International scientific journal «Internauka» // № 13 (147), 2023 // Technical sciences //

УДК 662.99:536.24
Фіалко Наталія Михайлівна
доктор технічних наук, професор,
член-кореспондент НАН України, завідувач відділу
Інститут технічної теплофізики НАН України
Fialko Nataliia
Doctor of Technical Sciences, Professor,
Corresponding Member of NAS of Ukraine, Department Head
Institute of Engineering Thermophysics of NAS of Ukraine

Навродська Раїса Олександрівна
кандидат технічних наук, старший науковий співробітник,
провідний науковий співробітник
Інститут технічної теплофізики НАН України
Navrodska Raisa
Candidate of Technical Sciences (PhD),
Senior Scientific Researcher, Leading Researcher
Institute of Engineering Thermophysics of NAS of Ukraine

Шевчук Світлана Іванівна
кандидат технічних наук, старший науковий співробітник
Інститут технічної теплофізики НАН України
Shevchuk Svitlana
Candidate of Technical Sciences, Senior Researcher
Institute of Engineering Thermophysics of NAS of Ukraine

Гнєдаш Георгій Олександрович
кандидат технічних наук, старший науковий співробітник
Інститут технічної теплофізики НАН України
Gnedash Georgii
Candidate of Technical Sciences (PhD), Senior Researcher
Institute of Engineering Thermophysics of NAS of Ukraine

DOI: 10.25313/2520-2057-2023-13-9034

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЕКОЛОГІЧНОСТІ ТА НАДІЙНОСТІ СКЛОВАРНИХ ПЕЧЕЙ 
ЗА УМОВ ВПРОВАДЖЕННЯ ТЕПЛОУТИЛІЗАЦІЙНИХ ТЕХНОЛОГІЙ

ENSURING ENVIRONMENTALY AND RELIABILITY OF GLASS FURNACES AT 
IMPLEMENTING HEAT-RECOVERY TECHNOLOGIES

Анотація. Запропоновано для підвищення екологічної безпеки та експлуатаційної надійності димових труб газоспо-
живальних скловарних печей за умов впровадження теплоутилізаційних технологій застосування методу байпасування 
частини відхідних димових газів після регенераторів печі. Виконано розрахункові дослідження щодо ефективності цього 
теплового методу для покращення умов розсіювання продуктів згоряння для димових труб різного типу.

Ключові слова: промислові печі, системи теплоутилізації, димові труби, шкідливі викиди, екологічна ефективність.

Summary. To increase environmental safety and operational reliability of chimneys of gas-fired glass furnaces under the 
conditions of implementation of heat-recovery technologies to use the method of bypassing part of the waste gases after fur-
nace regenerators is proposed. Computational research on the effectiveness of this thermal method for improving the conditions 
of dispersion of combustion products for different types of chimneys is performed.

Key words: industrial furnaces, heat-recovery systems, chimneys, harmful emissions, environmental efficiency.
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За умов застосування для газоспоживальних про‑
мислових печей сучасних теплоутилізаційних 

технологій, в яких теплотою продуктів згорання 
здійснюється підігрівання води різного техноло‑
гічного призначення [1–3] або повітря на горіння 
[4; 5], забезпечується суттєва економія паливно-
енергетичних ресурсів. Зокрема, при застосуванні 
водогрійного теплоутилізаційного устаткування за‑
безпечується підвищення коефіцієнта використання 
теплоти палива печі на 5 ÷ 15% [1]. Використання 
даного устаткування окрім заощадження природ‑
ного газу забезпечує і суттєвий екологічний ефект 
завдяки зменшенню витрати палива та зниженню 
на 100 ÷ 300 °C температури запічних газів, що 
надходять до димової труби. Однак, застосування 
теплоутилізаційних технологій погіршує умови 
розсіювання шкідливих речовин, що містяться 
в запічних газах, через зменшення температури 
і швидкості газів на виході з димової труби. Ці 
показники є суттєвими для реалізації процесів 
безпечного розсіювання викидів з димовими га‑
зами [6; 7].

У разі експлуатації димових труб котельних 
установок для покращення їхніх режимів роботи 
при застосуванні теплоутилізаційних технологій 
зазвичай використовуються теплові методи [8–12] 
відвернення конденсатоутворення в газовідвідних 
трактах. Завдяки цим методам, окрім антикоро‑
зійного захисту цих трактів, забезпечуються під‑
вищення температури і швидкості димових газів 
на виході із димової труби.

Аналіз результатів досліджень за умов засто‑
совування різних теплових методів свідчить, що 
для печей єдиним придатним методом з них є ме‑
тод байпасування. Використання інших методів 

не є доцільним, оскільки результати досліджень 
режимів експлуатації димових труб розглянутих 
промислових печей з системами теплоутилізації 
вказують на відсутність охолодження запічних 
газів нижче точки роси водяної пари, що містить‑
ся в газах.

Для промислових печей регенеративного типу 
метод байпасування полягає у пропусканні ча‑
стини відхідних газів від регенераторів печі повз 
теплоутилізаційне устаткування (рис. 1) для під‑
вищення температури та швидкості запічних газів 
в димових трубах з метою покращення експлуа‑
таційних та екологічних характеристик цих труб. 
Реалізація даного методу завжди повинна перед‑
бачатися при проектуванні систем теплоутилізації 
димових газів.

У роботі для теплоутилізаційних систем з водо‑
грійним устаткуванням було проведено розрахун‑
кові дослідження впливу методу байпасування га‑
рячих газів на зміну швидкості V

г
гир і температури 

t
г
гир запічних газів в гирлі димової труби. Вихідні 

дані наведено у табл. 1. Дослідження виконано для 
цегляної, металевої та триствольної димових труб 
висотою 55 м та внутрішнім діаметром гирла 3,1 м.

Характерні результати виконаних досліджень 
наведено на рис. 2.

Отримані результати досліджень свідчать, що 
при зростанні частки байпасованих газів σ від 0 
до 40% досягається відносне підвищення темпе‑
ратури t

г
гир у гирлі димової труби в 1,6 ÷ 1,8 разів 

та збільшення швидкості V
г
гир в 1,2 ÷ 1,3 рази.

Через значне охолодження димових газів за 
умов застосування систем теплоутилізації димо‑
вих газів, також розраховувались температури 
внутрішньої поверхні t

п
гир в гирлі димової труби. 

Рис. 1. Принципова схема системи теплоутилізації промислової печі регенеративного типу за умов застосування 
теплового методу байпасування димових газів повз теплоутилізаційне устаткування
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Отримані дані свідчать, що точка роси запічних 
газів в димовій трубі не змінювалась і становила 
54 °C у разі застосування системи теплоутилізації 
та без неї. При чому використання теплоутиліза‑
ційних систем для усіх розглянутих труб окрім 
металевої не призводить до зниження температури 
t
п
гир нижче точки роси запічних газів. Щодо мета‑

левої димової труби, то таке зниження мало місце 
і відповідало температурі навколишнього середо‑
вища нижче 0 °C. Зважаючи на вміст корозійно 
активних речовин [13; 14] у запічних газах — це 
є небезпечним з точки зору виникнення посиленої 
корозії металевої труби, навіть у разі використан‑
ня конструкції димової труби із легованої сталі.

Також слід наголосити, що метод байпасування 
погіршує теплові показники застосовуваних систем 

теплоутилізації через зменшення обсягів макси‑
мально можливого використання скидної теплоти. 
Рівень даного погіршення відповідає частці бай‑
пасування гарячих запічних газів. Тому застосу‑
вання даного методу може бути виправдано лише 
такою мірою, що забезпечує режими експлуатації 
димових труб, необхідні для нормативного розсі‑
ювання викидів запічних газів та довговічності 
роботи.

Отже, ґрунтуючись на результатах виконаних 
досліджень, можна зробити висновок про ефектив‑
ність за умов використання теплоутилізаційних 
технологій за промисловими газоспоживальними 
печами регенеративного типу методу часткового 
байпасування запічних газів для покращення умов 
розсіювання їхніх продуктів згорання.

Таблиця 1
Основні вихідні дані

Найменування показника, розмірність Значення показника

Витрата димових газів, кг/с 12,0

Температура димових газів після регенераторі печі, °C 410 ÷ 440

Витрата води, що нагрівається, кг/с 13,9

Температура води, що нагрівається, продовж опалювального періоду 
при температурі навколишнього середовища від –20 до +10 °C на вході 
в теплоутилізатор, °C 70 ÷ 35

на виході з теплоутилізатора, °C 105 ÷ 62

Площа теплообмінної поверхні теплоутилізатора, м2 440

а) б)

Рис. 2. Залежність від частки байпасованих газів σ швидкості Vг
гир (а) і температури tг

гир (б) запічних газів 
в гирлі димової труби за умов експлуатації водогрійних теплоутилізаторів та температурі навколишнього 

середовища tнс = –20 °C для димових труб: 1 — цегляної; 2 — металевої; 3 — триствольної
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ПРИНЦИПИ ПРАВОВИХ ЗОБОВ’ЯЗАНЬ  
УКРАЇНИ ПРИ УКЛАДЕННІ МІЖНАРОДНИХ  

ТОРГОВЕЛЬНИХ ДОГОВОРІВ

PRINCIPLES OF LEGAL OBLIGATIONS  
OF UKRAINE WHEN CONCLUDING  

INTERNATIONAL TRADE AGREEMENTS

Анотація. В латинській мові є слово «principium», яке в перекладі означає початок, основу. Закономірно, що даний 
термін активно використовують у науці, зокрема юридичній, де він означає вихідне положення наукової системи, також 
особливість, що покладено в основу створення чого-небудь [1]. У даній статті відображено принципи міжнародних тор-
говельних договорів, що укладаються країнами, як суб’єктами міжнародно‑торговельних відносин.

Мною було досліджено близько 100 міжнародних торговельних домовленостей України у сфері торгівлі та економічно-
го співробітництва, в результаті чого зроблено висновок про характер та особливості цих відносин. Саме вони були окрес-
лені мною у наступних принципах, яких державам необхідно дотримуватися при укладенні міжнародних торговельних 
договорів, а саме принципи: добровільності, обов’язковості взятих на себе зобов’язань, суверенної рівності, добросовісно-
сті виконання, однакового розуміння взаємних зобов’язань, справедливості. Я переконана, що зазначені вище основи є 
базовими і характеризують міждержавну співпрацю не залежно від їх зовнішньо-політичних курсів кожної окремої країни.

Взяття за основу визначених статтею принципів дасть можливість не лише науковцям здійснювати в подальшому 
якісний аналіз міжнародних торговельних договорів України, а й представникам делегацій коректно укладати угоди, 
з метою мінімізації ризиків невиконання договірними сторонами тих чи інших частин домовленостей. Вважаю, що ниж-
ченаведене дослідження є беззаперечно актуальним в умовах євроінтеграції та тісної торговельної співпраці нашої дер-
жави з іншими суб’єктами міжнародного публічного права.

Ключові слова: міжнародний договір, держава, міжнародна торгівля, торговельна війна, міжнародне право, між-
народні відносини, євроінтеграція.

Summary.  In the Latin language there is the word «principium», which in translation means the beginning, the basis. It is 
natural that this term is actively used in science, in particular legal, where it means the initial position of a scientific system, as 
well as a peculiarity that is the basis for creating something [1]. This article reflects the principles of international trade agree-
ments concluded by countries as subjects of international trade relations.

I researched about 100 international trade agreements of Ukraine in the field of trade and economic cooperation, as a result of which 
a conclusion was drawn about the nature and peculiarities of these relations. They were outlined by me in the following principles, which 
states must adhere to when concluding international trade agreements, namely the principles of: voluntariness, binding obligations, sov-
ereign equality, good faith performance, equal understanding of mutual obligations, justice. I am convinced that the above-mentioned 
foundations are basic and characterize interstate cooperation regardless of the foreign policy courses of each individual country.

Taking the principles defined in the article as a basis will enable not only scientists to carry out a qualitative analysis of international 
trade agreements of Ukraine in the future, but also representatives of delegations to correctly conclude agreements in order to minimize 
the risks of non-fulfillment of certain parts of the agreements by the contracting parties. I believe that the following study is undeniably 
relevant in the context of European integration and close trade cooperation of our state with other subjects of international public law.

Key words: international agreement, state, international trade, trade war, international law, international relations, Euro-
pean integration.
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Постановка проблеми. України, як і кожна 
держава цивілізованого світу, є учасником 

міжнародних відносин. Запорукою виконання 
домовленостей у межах таких відносин, в тому 
числі і торговельних, є їх формалізація шляхом 
укладення міжнародних договорів. Основою цього 
процесу для України є принципи правових зо‑
бов’язань при укладенні домовленостей у сфері 
торгівлі. На сьогодні дане питання досліджують не 
часто, беручи за основу відносин виключно базові 
принципи міжнародного права. Проте міждержавні 
торговельні відносини також мають власні засади, 
які заперечувати ми не можемо.

Аналіз основних досліджень і публікацій. Сьо‑
годні науковці говорять про важливість принципів 
міжнародного права, проте мало хто виокремлює 
спеціальні принципи, які стосувались би конкрет‑
них сфер відносин. Так, В. Ф. Опришко окрес‑
лював їх згідно з документами Конференції ООН 
з торгівлі і розвитку 1964 року [2, c. 263–264], 
натомість О. О. Мережко конкретизував принци‑
пи, що стосуються права міжнародних договорів 
керуючись приписами Віденської конвенції 1969 
року [3, с. 213–214]. В даній публікації мною за‑
пропоновано власні розроблені принципи, які ак‑
туальні для правових зобов’язань України у сфері 
договорів міжнародної торгівлі.

Формулювання цілей статті (постановка зав
дання). Виокремити та сформулювати принципи 
правових зобов’язань України при укладенні між‑
народних торговельних договорів.

Виклад основного матеріалу. Одним з основних 
елементів євроінтеграції та співпраці між Укра‑
їною та іншими державами є укладення міжна‑
родних торговельних договорів, які супроводжу‑
ються міжнародними зобов’язаннями. Важливою 
передумовою виконання останніх є дотримання 
принципів міжнародного права.

Вироблений комплекс основних принципів 
міжнародного права поєднав, організував та під‑
порядкував попередньо розрізнені групи норм. 
Міжнародне право, як вірно зауважив В. Е. Телі‑
пко, «перестало бути виключно диспозитивним, 
з’явився комплекс імперативних норм (jus cogens). 
Тобто загальновизнаних норм, у яких держави не 
мають права відходити навіть за взаємною згодою 
[4, с. 3]». Так крок за кроком вибудовується між‑
народне договірне право, що, безумовно, є ознакою 
зрілої правової системи. Остання в своїй основі має 
систему права, що складається з сукупності норм, 
принципів та інститутів.

Широкова-Мурараш  О. Г. помітила, що 
науковці-міжнародники «ототожнюють поняття 
«норма» і «принципи»». Дослідниця посилаєть‑
ся на тезу професора В. Г. Буткевича, що будь-
який «загальновизнаний принцип міжнародного 
права є загальновизнаною нормою, але не кож‑
на загальновизнана норма міжнародного права 

є загальновизнаним принципом». Проте доцент‑
ка переконана, що «між поняттями «принципи» 
і «норми» є достатньо суттєва різниця, зокрема, 
поняття «принцип» можна розглядати як осново‑
положна, вихідна правова ідея, положення, тоді 
як «норма» — загальнообов’язкове правило» [5, 
с. 132–133].

На мою думку, норма є базовою одиницею, 
яка використовується для однозначного тлума‑
чення правил поведінки у подібних або ідентичних 
ситуаціях. Тому у доктрині ведуться суперечки 
щодо того чи можна вважати нормами міжнарод‑
ного права пункти укладених договорів, зокрема 
у сфері міжнародної торгівлі, які закріплюють та 
регулюють лише конкретні випадки і часто між 
обмеженим колом суб’єктів? Це надзвичайно акту‑
ально в розрізі мого дисертаційного дослідження, 
оскільки міжнародні торговельні договори часто 
мають окреслений предмет та чітко визначене коло 
учасників, на яких покладаються відповідні зо‑
бов’язання. Також специфіка таких індивідуаль‑
них норм в тому, що більшість з них містили лише 
диспозицію, а от механізми вирішення спорів ви‑
значаються виходячи з базових (основних) прин‑
ципів міжнародного права. У моїх публікаціях 
неодноразово звучала пропозиція впровадження 
договірного врегулювання шляхом конкретних 
механізмів відповідальності, шляхом відображення 
їх в угоді, як у документі, який висвітлює домов‑
леність та волевиявлення сторін. Проте, не мож‑
на не згадати, що міжнародно правові відносини 
в сфері торгівлі можна віднести до категорії жи‑
вого права, яке має певний рівень свободи.

Повернемося, до більш фундаментальних ка‑
тегорій — інститутів. Так, професор Баймура‑
тов М. О. окреслив «такі інститути міжнародно‑
го права, як інститут міжнародного визнання, 
інститут правонаступництва стосовно договорів, 
інститут міжнародної відповідальності й інші». 
В розділі даного дослідження ми особливу увагу 
приділяємо інституту міжнародних зобов’язань. 
Дослідник вказував, що «усі ці елементи системи 
в різних сполученнях складають галузі міжнарод‑
ного права, наприклад, галузь морського права, 
галузь дипломатичного права, галузь права між‑
народних договорів, міжнародне торговельне право 
та інші» [6, с. 29].

Наступним, але не менш важливим, елемен‑
том правової системи є принципи. Корифеї між‑
народного права вважали, що принципи — це 
узагальнені норми, що відображають характер‑
ні ознаки досліджуваного явища. Вони наділені 
особливою політичною та моральною силою та є 
історично обумовленими. Відомий український 
вчений В. М. Корецький у своїй праці вказував 
«на притаманний буржуазній доктрині погляд, що 
«загальні принципи права» і «основні принципи 
права» — поняття різні, не співпадаючі»» [7, с. 5].
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Дослідники розмежовують принципи-ідеї (ідеї 
миру, співпраці, гуманізму тощо) та регіональні 
(двосторонні акти про принципи про безпеку, до‑
бросусідство тощо). Базовими є принципи імпера‑
тивного характеру, які закріплені Статутом ООН 
і декларацією про принципи міжнародного права. 
Безумовно, існують і принципи галузей міжна‑
родного права, зокрема, Міжнародний суд ООН 
неодноразово звертався до принципів морського 
права, маючи на увазі найзагальніші норми галузі.

Як уже зазначалося, дослідники по-різному під‑
ходять до визначення принципів, якими вважають 
необхідним користуватися. Так, В. Ф. Опришко пи‑
сав, що «міжнародна торгівля здійснюється на основі 
принципів, що дістали своє закріплення у багатьох 
міжнародно-правових актах і, насамперед, у доку‑
ментах Конференції ООН з торгівлі та розвитку (За‑
ключний акт від 15 червня 1964 p.)». Таких прин‑
ципів міжнародної торгівлі чотирнадцять, а саме:

1) повага до «принципу суверенної рівності, 
самовизначення народів і невтручання у внутрішні 
справи інших держав»;

2) недопущення дискримінації через належ‑
ність країни до обраної нею соціально-економічної 
системи;

3) право держави на вільну торгівлю з іншими 
державами;

4) спільна мета міжнародного співробітництва, 
яка стимулює зміцнення мирних відносин — соці‑
альний прогрес та економічний розвиток;

5) економічна політика держави (як міжнарод‑
на, так і національна) повинні спрямовуватися на 
досягнення міжнародного поділу праці;

6) першоосновою міжнародної торгівлі є спри‑
яння економічному і соціальному прогресу;

7) розвиток міжнародної торгівлі залежить від 
доступу на іноземні ринки і цін на сировину, що 
експортується;

8) здійснення міжнародної торгівлі в режимі 
найбільшого сприяння, обмежуючи дії, що можуть 
завдати шкоди інтересам інших держав;

9) сприяння з боку розвинутих країн на розши‑
рення імпорту країн, що розвиваються;

10) сприяння розвитку інтеграції та різних 
форм економічного співробітництва між країна‑
ми, що розвиваються;

11) збільшення притоку міжнародної фінансо‑
вої, технічної й економічної допомоги для попов‑
нення експортної виручки країн, що розвиваються 
(для пришвидшення їх економічного зростання) 
зі сторони міжнародних установ і інших держав;

12) переважна частина вивільнених внаслідок 
роззброєння коштів повинна бути спрямована на 
розвиток країни, що розвиваються;

13) надання можливостей державам без виходу 
до моря транзиту, аби внутрішньоконтинентальне 
положення не впливало на зменшення конкурент‑
ної привабливості;

14) «повна деколонізація відповідно до Декла‑
рації ООН про надання незалежності колоніальним 
країнам і народам є необхідною умовою економіч‑
ного розвитку і реалізації суверенних прав країн 
на природні багатства» [2, c. 263–264].

В свою чергу ОО Мережко зазначав, що пов‑
ний перелік принципів права відсутній. Саме тому 
науковець, виходячи з положень Віденських кон‑
венцій, окреслив ті з них, які стосуються безпосе‑
редньо права міжнародних договорів, серед них: 
«принцип добросовісності (ст. 26, 31). принцип 
pacta suпt seгvaпda (ст. 26), принцип неретро‑
активності (ст. 4, 28), принцип справедливості, 
принцип незловживання своїм правом, естоппель 
(ст. 45), принцип відповідальності, принцип щодо 
«форс-мажорних» обставин (ст. 61), принцип ко‑
рисної дії, clausula rebus sic stantibus (ст. 62), 
pacta teгtiis nec nосеnt nec prosunt (ст. 34) та ін.» 
[3, с. 213].

Проте, чим саме керуватися при укладенні 
договорів у сфері міжнародної торгівлі науковці 
не досліджували. Пропоную наступні принципи, 
яких, на мій погляд, слід дотримуватися держа‑
вам, в тому числі і Україні, при взятті на себе 
зобов’язань в сфері міжнародної торгівлі та їх ви‑
конанні:

Добровільності — взяття на себе зобов’язань 
державою є актом, до якого примусити не можна, 
тобто добровільним. Сьогодення ілюструє, що да‑
ний принцип не завжди очевидний при прийнятті 
державою на себе, наприклад, боргових зобов’я‑
зань, оскільки країнами може оскаржуватися зов‑
нішній борг, як зобов’язання, яке не відповідає 
національним інтересам чи ті, що зроблені під тис‑
ком країни-кредитора або міжнародної організації. 
Тобто під сумнівом добровільність вираження су‑
веренної волі однієї зі сторін угоди, що зазвичай 
виникає після зміни влади чи політичного режиму 
в країні-боржнику. Наприклад, новообраний пре‑
зидент Еквадору в лютому 2008 року публічно ого‑
лосив про відмову країни здійснювати виплати по 
всім зовнішньо-економічним боргам не визнаючи 
їх через «аморальність». Вищезазначені дії з пози‑
ції міжнародного публічного права є не вірними, 
оскільки з юридичної точки зору такі зобов’язання 
підлягають оскарженню у визначеному порядку, 
а не односторонній відмові в їх виконанні.

На противагу першому принципу слід вказати 
принцип обов’язковості виконання взятих на себе 
зобов’язань, який випливає з принципу міжнарод‑
ного права Pacta sunt servanda (договори повинні 
виконуватися). Відповідно до Віденської конвенції 
про право міжнародних договорів 1969 року будь-
який укладений та чинний міжнародний договір 
є угодою держав, а не урядів. Учасник не може 
посилатись на положення свого внутрішнього пра‑
ва як на виправдання для невиконання ним дого‑
вору (ст. 27). Важливо, що держава не має права 
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до вчинення відповідних дій іншими державами 
чи без попереднього погодження з іншою сторо‑
ною міжнародної домовленості в односторонньо‑
му порядку припиняти виконання взятих на себе 
зобов’язань.

Суверенної рівності — обидві держави є суве‑
ренами, та жодна з країн не може впливати на 
внутрішні правові норми країни-контрагента та 
в односторонньому порядку вимагати від партнера 
впровадженню тих чи інших законодавчих при‑
писів на своїй території. В той самий час, країни 
підписавши відповідні конвенції повинні однаково 
сумлінно їх дотримуватися. А будучи членами 
міжнародних організацій, по типу СОТ, слідувати 
її цінностям, правилам та ідеям.

Принцип добросовісності виконання закріплено 
в пункті 2 ст. 2 Статуту ООН: «всі члени Органі‑
зації Об’єднаних Націй добросовісно виконують 
взяті на себе за цим Статутом зобов’язання, щоб 
забезпечити їм всім у сукупності права і переваги, 
які випливають із належності до складу членів 
Організації» [8].

Однакового розуміння міжнародного зобов’я‑
зання в сфері торгівлі кожною з договірних сторін 
при укладенні і виконанні умов правочину.

З попереднього принципу виникає наступний — 
принцип справедливості. Тобто у разі недотриман‑
ня стороною попередніх принципів, неоднакового 
трактування тощо, сторони можуть звертатися до 
відповідних судових інстанцій.

Принципи правових зобов’язань у сфері тор‑
гівлі є фундаментом для формування принципів 

зовнішньоекономічної діяльності держави. Про це, 
наприклад, свідчать принципи зовнішньоекономіч‑
ної діяльності, закріплені в ст. 2 Закону України 
«Про зовнішньоекономічну діяльність» [9].

Висновки з даного дослідження і перспективи 
подальших розвідок у даному напрямі. Важливість 
чіткого визначення принципів правових зобов’я‑
зань при укладенні міжнародних торговельних 
договорів полягає в тому, що вони, будучи ос‑
новними ідеями, на яких базуються будь-які пра‑
вовідносини, допомагають окреслити межі таких 
відносин. Також, не можна ігнорувати той факт, 
що вони сприяють однаковому розумінню сторона‑
ми суті укладених домовленостей без необхідності 
їх дублювання в межах міжнародно‑торговельного 
договору.

Вважаю, що перелік вищезазначених принци‑
пів є базовим і має величезне практичне значення. 
Зокрема, на його основі особисто я проводжу ана‑
ліз міжнародних торговельних договорів України 
у моєму дисертаційному дослідженні.

Резюмуючи варто зазначити, що загальні прин‑
ципи міжнародного права є основою даної галузі 
права. Проте варто розуміти, що взаємовідноси‑
ни розвиваються, відповідно вдосконалюються. 
Тому з’являються і специфічні принципи, які від‑
повідають вужчим сферам, як-от: міжнародним 
торговельним домовленостям. Так, міжнародні 
торговельні відносини розвиваються, відповідно 
і їх базис також повинен розвиватися шляхом 
конкретизації. Саме тому, я пропоную власні ви‑
щенаведені принципи.
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